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A porter in a British hotel comes upon an
American tourist impatiently jabbing at the but-
ton for the lift.

“Sir, the lift will be here in a moment.”

“Lift? Lift?” replies the American. “Oh, you
mean the elevator.”

“No sir, here we call it a lift.”

“Well, as it was invented in the United States!,
it’s called an elevator.”

“Yes sir, but as the language was invented
here, it’s called a lift.”

B 6puranckom orene mopThe MOAXOAUT K ame-
PUKAHCKOMY TYPUCTY, HETEPIIEAMBO KMYIIeMy Ha
KHOTIKY Andra.

— Coap, audr cxopo Gyaer 3pech.

— Audpr? Anudpr? — orBeyaer amepmkaner. —
O, BBl MMeeTe B BMAY INeBATOP.

— Her, cap, 3pecp Mbl HasbiBaemM 9TO AMQPT.

— Ho mockonbky oH 6bia M300peTén B Ame-
PMKe, OH HA3BIBAETCS INEBATOP.

! United States — Coeanuénnste IItaTs



— Aa, ¢3p, HO TOCKOABKY SI3bIK OBIA M300pe-
TEH 3A€Ch, TO 3TO HA3BIBAETCS AUPT.

porter

British

hotel

come upon

American

tourist

impatiently

jab

button

lift

sir

here

moment

reply

mean (meant,
meant)

elevator
call
invent
but
language

['poita]
['brrtif]
[hav'tel]
[kam o'pon]
[o'merikan]
['toarrst]
[tm'perfontlr]
[dseeb]
['baton]
[1ift]

[s3:]

[hio]
['moumant]
[rr'plar]
[mi:n]

['elverta]
[ko:]
[n'vent]
[bat]
[leengwids]

L

IIOpThe

OpUTaHCKUI

OTenNb, TOCTMHUIIA

TIOAXOAUTD

aMepuKaHCKHUI

TyPWCT

HeTepIenuBO

TBIKATh, TKHYTb

KHOIIKa

ot

cap

3Aech

MOMEHT, MUT

OTBEYaThb

UMeTb B BUAY,
3HAYNUTD

ot
HAa3bIBATD
nzobperarsb
HO

SI3BIK

A renowned philosopher was held in high re-
gard by his driver, who listened in awe at every
speech while his boss would easily answer ques-

tions about morality and ethics.
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Then one day the driver approached the phi-
losopher and asked if he was willing to switch
roles for the evening’s lecture.

The philosopher agreed and, for a while!, the
driver handled himself remarkably well.

When it came time for questions from the
guests, a woman in the back asked:

“Is the epistemological view of the universe
still valid in an existentialist world?”

“That is an extremely simple question,” he
responded. “So simple, in fact?, that even my
driver could answer that, which is exactly what
he will do.”

WMsBectaeiit dunocod 6bin B GoabmeM mouére
y CBOEro BOAWMTENsI, KOTOPBI CAyIIan €ro ¢ Tpe-
[IeTOM, B TO BpeMsI Kak ero 60cc Nerko orBedan
Ha BOIIPOCBI O MOpPaAM WM 3THUKe.

Opnaxxapr modép obparmncs k dwunocody mn
CIIPOCHMA, HE XOYET AWM TOT IOMEHSTBCS POASIMMU
HA Be4YepHeN NEKIUH.

®wunocod coraacmacsi, n MOHAYAAY BOAUTEND
AEPIKANCST UCKAIOYUTEABHO XOPOIIO.

Korpa npumno Bpemst BorpocoB ot mocermre -
Nei, SKeHIIMHA C 3aAHMX PSIAOB CIIPOCHAA!

— AKTyanbHO A AO CHMX IOP 3MUCTEMOAOTH -
9ecKoe BO33pDeHWMe Ha MMPO3AAHME CPEAM IK3W-
CTEHIIMANUCTOB ?

! for a while — HexOTOpOE BpeMsI; HOHAYANY
% in fact — paxTmueckn



— IJTO Ype3BHIYAMHO MPOCTOM BOIPOC, — OT-
BETMA OH, — HACTOABKO IIDOCTOWM, 4YTO Ha HEro
MO>KeT OTBETUTb Aa’Ke MOW ImOopEp, M MMEeHHO

3TO OH ceryac M cAenaer.

renowned

philosopher
held

high
regard
driver
who
listen
awe
every
speech
while
boss
easily
answer
question
morality

ethics
then

one

day
approach

[r'naond]

[fr'lpsafa]
[held]

[har]
[r'ga:d]
['drarvo]
[hu:]
[lisn]

[o1]
['evri]
[spi:tf]
[walil]
[bos]
[i:z1lx]
['a:nsa]
[kwest/n]
[ma'reeltr]

['eO1ks]
[Gen]
[wan]
[dei]
[o'praotf]

OpPOCAABAEHHBIN,
W3BECTHBIN

dmnocod

p.p.or to hold —
AEpPKaTh

BBICOKMT

yBayKeHme

BOAMUTEAD

KTO

CAyIIaTh

Tpemner

KaOKABIN, BCAKUI

pevn

B TO BPeMsI Kak

6oce

2eTKO

OoTBeYaTh

BOIIPOC

MOpaAb; HPaB -
CTBEHHOCTD,
ITUKA

ITUKA

TOTAQ; IOTOM

OAMH

AEHD

HPUOAMIKATBCS



ask

if

will
switch
role
evening
lecture
agree
handle
himself
remarkably

well
when
came

time
guest
woman
back
epistemo-
logical

view
universe
still
valid

existentialist

world
extremely
simple
respond

[a:sk]

[1f]

[wil]
[switf]
[roul]
['i:-vnip]
['lektfa]
[o'gri:]
[heendl]
[him'self]
[r'ma:kabli]

[wel]
[wen]
[kerm]

[tarm]
[gest]
['womean]
[beek]
[1,p1stimo-
'Todzikal]

[vju]
[ju:nrvs:s]
[stil]
['veeld]

[,egzr'stenfalist]

[w3:ld]
[1K'stri:mli]
[stmpl]
[rr'spond]

cIpammBaTh

ecan; au

XOTeTb, JKeAaTh

IepeMeHNUTDb

PoAb, amIiaya

Bedep

NEeKIINUS

coraamarbest

CITPaBASITBCS

cebst

VAMBUTEABHO;
3aMedaTenbHO

XOPOIIO

KOTAQ

npumén (past ot
to come)

BpeMmst

rocTh

SKeHIMHA

3aAHSS 9aCTh

IHOCEeONOTHYe -
CKM, 3OUCTEMO -
AOTMYEeCKMt

B3TASIA

BCeneHHasl, MUp

BCE Ke

AEMCTBUTENbHBIN

AK3UCTEHIIMANUCT

MUp

KpaiHe

IIPOCTOM

oTBeYaTh



even [i:van] AavKe
answer ['a:nsa] OTBEYaTh
which [witf] KaKOM, KOTOPBIH
exactly [1g'zeektlr] TOYHO
what [wot] 9TO
*%k%*

Sitting on the side of the highway waiting to
catch speeding drivers', a State Police Officer?
sees a car puttering along® at 22 MPH*.

He thinks to himself, “This driver is just as
dangerous® as a speeder!” So he turns on® his
lights and pulls the driver over’. Approaching
the car, he notices that there are five old ladies,
two in the front seat and three in the back, wide
eyed® and white as ghosts. The driver, obviously
confused, says to him, “Officer, I don’t under-
stand, I was doing exactly the speed limit! What
seems to be the problem?”

“Ma’am,” the officer replies, “you weren’t
speeding, but you should know that driving

! speeding drivers — BoauTeAM, ITPEBHIIAIONIE CKOPOCTD
2 a State Police Officer — odwmriep moaurmm

3 to putter along — maecTuch

422 MPH = 22 miles per hour — mMuab B wac

3 is just as dangerous — Tak ke omaces

® turns on — BKAIOYaeT

7 pulls the driver over — ocranaBauBaer BOAMTENST

8 wide eyed — ¢ mIMPOKO PACKPBITBIMM TAA3AMM
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slower than the speed limit can also be a danger
to other drivers.”

“Slower than the speed limit? No sir, I was
doing the speed limit exactly twenty-two miles an
hour!” the old woman says a bit! proudly.

The State Police officer, trying to contain a
chuckle, explains to her that “22” was the route
number, not the speed limit.

A Dbit embarrassed, the woman grinned
and thanked the officer for pointing out’ her
error.

“But before I let you go, Ma’am, I have to
ask... Is everyone in this car OK®? These wom-
en seem awfully shaken and they haven’t mut-
tered a single peep this whole time,” the officer
asks.

“Oh, they’ll be all right* in a minute, officer.
We just got off’ Route 142.”

Cups B 3acape y mocce, opHIEDP MOAUIUU
3amMedyaer MalIMHY, MAETYIYIOCS CO CKOPOCTBIO
22 Muam B 4gac.

On aymaer: «IDTOT BOAMTEAD TaK >Ke OIACeH,
Kak M auxad!» — ¥ OCTaHABAMBAET 3Ty MAaNIUHY.
OcMmortpeB €é, OH BUAMT IISTEPBIX CTAPYILIEK, ABYX

! a bit — memuoro

2 for pointing out — 3a ykazammue

3 OK — o’keil; B HOpsAKe

4 all right — B TopsiaKe

3 just got off — ToAbKO uTO CHExanu
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Ha TEepeAHEM CUAEHWM, TPEX Ha 3apHeM, Oenbix
Kak IMOAOTHO M ¢ wcryranHbiMm raaszamu. Cra-
pyLIKa 3a pyAéM, YAMBAEHHAsI, COpALIMBaeT:

— Odmriep, He MOHMMAO, MBI HUYIYTh HE IIpe-
BBIIAAM CKOPOCTh. B 4ém mpobrema?

— MbsmMm, — orBevaer oduiep, — XOTh BBl U HE
rHanM, HO, 3HAeTe, exarb MeANeHHee, YeM pa3-
PEIIEHO, TOYKE OMACHO AMSI APYIMX BOAUTEAEHN.

— Mennennee? Her, cap, s exana TO4YHO C
paspenménHon cropocreio, 22 muam B dac! — ¢
OTTEHKOM TOPAOCTHU 3asBASIET CTapyIIKA.

Odmuruep, crapasch MOAABUTH CMENIOK, 0OBsIC-
HSIET, 49TO «22» — HOMEp IIocce, a He OrPaHMm-
4YeHMe CKOPOCTH.

Hemuoro cmytmBmmces, sxeHmpHa 6aaropaput
oduiepa 3a ykazanme Ha OMIMOKY.

— Ho, npesxpe gyem BbI moepere, M3M, ST NOA-
JKEH CIIPOCHUTbh... Bce maccakmpbl B IOPsIAKe?
ITM AaMBl Tak TPSICYTCS M AO CUX IIOP HE M3AAAU
HM eAMHOTO 3ByKa! — crpammBaer odwuiep.

— O, ceituac o npuayt B cebsi. Mpl ToabKO
910 chexann ¢ mocce Ne 142,

sit (sat, sat) [stt] CUAETH
side [said] cTOpoHa
highway ['harwer] mocce
wait [wert] KAATD
catch (caught, [keet/] AOBUTH

caught)



driver
see (saw, seen)

car

think (thought,
thought)

himself
this

just
dangerous
speeder

light
approach
notice
five

old

lady

two

front
seat
three
back
wide
white
ghost
obviously

['drarvs]
[si:]
[ka:]

[O1nk]

[him'self]
[O1s]

[d3Ast]
['deindzoras]
['spi:da]

[laxt]
[o'pravtf]
['noovtrs]
[farv]
[ould]
['lexdr]
[tu:]
[frant]
[siit]
[Ori:]
[beek]
[waid]
[wart]
[goust]
['obviasli]
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BOAMTEND
BUAETH

MallyHa, aBTOMO -
6UAD

AyMatrb

cebst

ITOT

TOYHO, KaK pa3
OITaCHBIN

TOT, KTO ABVMOKET -
cs1, IPEeBBICUB
CKOpOCTh

cBer
PUOAMIKATBCS
3amMedaThb

IISITD

cTapbli

nean

ABa

repeAHMI
MecTo

TPHU

3a/HSISI 9acCTh
LIMPOKMIA
Genbrit
IIPMBUAEHME

OYEBUAHO, SICHO
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confuse [kon'fju:z]
say (said, said) [se1]
officer ['vfisa]
understand [ando'steend]
(understood,
understood)
exactly [1g'zeektlr]
speed [spi:d]
limit ['lrmut]
what [wot]
seem [sim]
problem ['problom]
ma’am = madame [ madom]|
reply [ri'plar]
speed [spi:d]
but [bAt]
know (knew, [nov]
known)
drive (drove, [drarv]
driven)
slow [slov]
than [0zen]
also ['orlsau]
danger ['deindzo]
other ['ad9]
sir [s3:]
twenty ['twenti]

CMyIarh
FOBOPUTH, CKA3aTh
odwrep
[IOHMMATb

TOIHO
CKOPOCTh
mpeaen
91O
Kas3aTbest
npo6aema
Mapam
OTBEeYaTh

€xaTb C IIPEeBbIIIE -
HMEM CKOPOCTN

HO

3HaTh
BeCTH MalluHy

MeAAEHHBIT
qeM

TaKoKe
OIIaCHOCTD
Apyrom

c3p, TOCIIOAMH
ABaAILIATh



two
mile
hour
woman
proudly
try
contain
chuckle
explain
route
number

embarrass

grin
thank
error

before

let (let, let)
ask
everyone
this

these

women

seem

[tu:]
[marl]
['avs]
['woman]
['pravdli]
[tran]
[kon'tein]
[tak]
[1k'splern]
[ru:t]
['namba]
[1m'beeras]

[grin]
[Ozenk]
['era]
[br'for]

[let]

[a:sk]
['evriwan]
[O15]

[0i:z]
['wimin]

[sim]
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ABa
MUAS

qac
SKeHIIMHA
ropao
MBITATHCS
cAepsKaTh
CMeIIoK
0OBACHATD
mocce
HOMED

CMyIaTh, IIPUBO -
AWUTD B 3aMelIa-
TEAbCTBO

yCcMeXarbCst

6aaropapuThb

ommnbka

paHblile, IPEXKAE;
mepen

IIO3BOASTD

cIipammBarh

Ka’KABIN; BCe

TOT

2T

sxeHIMHEL (Pl oT
woman)

Ka3aTbCAa
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awfully ['o:foli] YIKACHO
shaken ['ferkon] p.p. ot to shook —
TpsCTH
mutter ['mata] 6opMoTaTh
single [singl] €AMHCTBEHHDIM
peep [pi:p] MMCK
whole [hovol] LIeABINA
time [tarm] BpeMst
minute ['minit] MUHYTa
* %%

Little Johnny' was sitting on a park bench
munching on one candy bar after another.

After the sixth one a man on the bench across
from him said, “Son, you know eating all that
candy isn’t good for you. It will give you acne,
rot your teeth, make you fat.”

Little Johnny replied, “My grandfather lived to
be 107 years old?.”

The man asked, “Did your grandfather eat 6
candy bars at a time®?”

Little Johnny answered, “No, he minded his
own business?!”

! Johnny — Asxomrn

2 lived to be 107 years old — poxxua po 107 ner

3 at a time — 3a pas

4 he minded his own business — oH He Ae3 B qysKme Aena



15

Manenbkuit  AJKOHHM CHAEA Ha CKaMeEWKe B
rmapke M jkeBan OAHY KOHQeTy 3a APYroi.

ITocae mecroit koubeTs My>KYMHA HA CKaMe -
Ke HaAmpoTuB Hero ckasan: « ChIHOK, Tl 3HAEIb,
€CcTh BCce 3TU KOH(METH BPeAHO AAs1 Tebsi. Y Tebs
OT HMX OYAYT OPBINM, OHU UCTIOPTAT Tebe 3yOwI,
CAEAQIOT TeOS TOACTBIM» .

Manenbknit Askouan orBernn: «Moit pepyika
proxxknna po 107 ner».

Myskanua crnpocna: «TBoit pepymka en 6
koH(der 3a paz?»

Manenskuit Aoxornmn orsetun: «Her, om mHe
nAe3 B gykue penal»

little [Ixtl] ManeHbKUM
sit (sat, sat) [stt] CUAETD
park [pak] mapk
bench [bentf] cKamenka
munch [maAntf] JKeBaTh
one [wan] OAVH
candy ['keendr] koHbera
bar [ba:] 6aTOHYMK
after ['a:fta] rocae
another [9'nA0d9] APYTro#
sixth [s1ksO] nrecTom
man [meen] My>KYMHA
across [e'krps] gepes

son [san] CBIH
know (knew, [nov] 3HATh

known)
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eat (ate, eaten)
all

that

good

give (gave,
given)

acne
rot
teeth

make (made,
made)

fat

reply
grandfather
live

ask

answer

At a local coffee bar, a young woman was ex-
pounding on her idea of the perfect mate to some
of her friends.

“The man I marry must be a shining light

amongst company. He must be musical.

[i:t]
[o1]
[Oeet]
[god]
[grv]

['eekni]
[rot]
[ti:O]
[meik]

[feet]

[r1'plar]
['greendfa:09]
[1rv]

[a:sk]

['a:nsa]

L

ecTb
BCe
TOT
XOPOIINI

AaBaTb

TIPBINH; YTPH
THUEHWME; THUAD
3y0OBbI

AenaTb

TOACTBIN
OTBeYaThb
AeAYyIIKa
SKUTb
clpammnBaThb

oTBE€4YaTb

jokes. Sing. And stay home at night!”

An old granny overheard and spoke up,

“Honey, if that’s all you want, get a TV!”

Tell
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B mectHOM Kade-6ape Monopas aeBymka ae-
AMAACh CO CBOMMM APY3bsSIMM, KAKMM OHA TIPEA -
craBasier cebe CBOEro m3bpaHHMKA.

— Myskannua, 3a KOTOPOTO I BBIMAY 3aMyK,
MOMOKEH OBITh caMbIM SIpkMM B kommaaun. On
MOMKEH OBbITh  My3BIKaAbHBIM. [PacckasbiBaTb
mytkn. Ilers. M ocraBatbest poma Beuepom!

Oana crapymka mopcaymana 3TOT PasroBop
TOBOPWT:

— Mwunouka, ecam 310 BC€, 9TO Tebe Hy HO,

TOrAa Mpocro Kymm cebe Tenesmsop!

local ['loukal] MeCTHBIM

coffee ['kofT] ko(e

bar [ba:] 6ap

young [jan] MOAOAOM

woman ['womean] SKEHIMHA

expound [1k'spaond] PaCTOAKOBBIBATD,
Pa3bBSACHATH

idea [ar'dio] MAEsI; MBICAD

perfect ['p3:fikt] COBEPIIEeHHbIN

mate [mert] APYT; M30paHHUK

some [sam] HEKOTOPbIN

friend [frend] ApPYT, IOAPYTa

man [meen] MY>KYMHA, 9eN0 -
BeK

marry ['meert] BBIXOAMTD 3aMYJK

shine (shone, [Jain] CBETUTD

shone)
light [lart] cBer
amongst [o'manst] cpean
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company ['’kampani]

musical ['mju:zikal]

tell (told, told) [tel]

joke [dzouk]

sing (sang, sung)|[si]

stay [ste1]

home [hovom]

night [nart]

old [ould]

granny ['greent]

overheard ['ouvohs:d]

spoke [spouk]

honey ['hani]

if [xf]

all [o]

want [wont]

get (got, got)  [get]

TV ['tiz'viz]
*%k*%

o61ecTBo

MYy 3bIKaAbHBIN
TOBOPUTD
ryTKa

I1eTh
OCTaBaThCsI
AoMa

Beudep

cTapbiil
6abymika

nopcayiian (past
ot to overhear)

rOBOPWMA, CKa3an
(past or to speak)

AOPOTOM, MUADBIA
ecan

BCé

XOTeTh
AOCTaBaTh
TeAeBU30D

A father and son went fishing one day. While
they were out in the boat!, the boy suddenly be-
came curious about the world around him. He
asked his father, “How does this boat float?”

The father replied,

son.”

“Don’t rightly know,

1 they were out in the boat — oun 6s1a1 B A0AKE
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A little later!, the boy looked at his father and
asked, “How do fish breathe under water?”

Once again? the father replied, “Don’t rightly
know, son.”

A little later the boy asked his father, “Why
is the sky blue?”

Again, the father replied, “Don’t rightly know,
son.”

Finally, the boy asked his father, “Dad, do you
mind my asking you all of these questions?”

The father replied, “Of course not®, you don’t
ask questions, you never learn nothing.”

Orer; ¢ CHIHOM OTHpPaBUAMCH Ha pbIGAAKY.
ITasiByT OHM B nopake. Bapyr manpumk 3amuTepe -
coBancsa okpyskawommm mupom. OH crpammsaer
oTuAa:

— A kak 3Ta AOAKA IABIBET ?

Orenr oTBevaer:

— Touno mHe 3HAaIO, CHIHOK.

Yyrp mo3ke, B3TASHYB HaA OTIA, MAaAbIMK
CIIpaIIMBaer:

— A kak pwIOBI 1TOA BOAOM AbIAT?

Oren, cHOBa OTBeYaerT:

— Touno mHe 3HAaIO, CHIHOK.

Yyrp 103%ke ManbYMK CHOBa CIIpalIMBaer
oTIa:

1 a little later — uyTh mo35KE
2 once again — cHOBa
3 of course not — KoHewHO, HeT
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— A noyemy He6o cunee?

W cHoBa oren orBeuaer:

— ToyHo He 3HAIO, CLIHOK.

Hakonen, maapuuk copammsaer:

— ITam, a 61 He mpoTMB, 4TO 51 Tebe Bce aTH
BOIIPOCHI 3a)a10 ?

Orern, oTBevaer:

— Koneuno ner! He 6ypems 3apaBarp Bompo-

COB — HMYEMYy He HayIMurbes!

father ['fa:09] orer

son [san] CBIH

went [went] mowén (past or
to go)

fish [fif] AOBUTH PBIOY

one [wan] OAMH

day [det] AEHD

while [walil] B TO BPEMsI KaK

boat [baut] AOAKA

boy [bor] ManbYUK

suddenly ['sadnli] BHE3aITHO

became [br'kerm] cran (past ot to
become)

curious ['kjuartas] A0OOMIBITHBIN

about [o'bavt] 0, 06

world [ws:ld] MUp

around [e'ravnd] BOKpPYT

ask [a:sk] cripammBarh

how [hav] Kak

this [O1s] 3TO



float

reply

rightly

know (knew,
known)

later
look
fish
breathe
water
sky
blue
finally
dad
mind
these
question
never

learn (learnt,
learnt)

nothing
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IIAaBaTb, IIABITH
oTBe4YaTb
IIPaBUADHO, TO9YHO
3HaATb

TO3Ke
CMOTpeThb
pei6a
ABIIIATD
BOAA

He6o
CUMHUN
HaKOHer]
rmamna
BO3pasKaTh
TN
BOIIPOC
HUKOT'AQ
M3ydarb

HWYTO, HUYETro

A small child met his new teacher for the first

time!.

“Are you good?” asked the teacher.
“I am the sort of boy my mummy tells me not

to play with.”

! for the first time — B mepBEIi pas
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ManeHpknit ManbYMK BCTPETHUACS CO CBOEN
HOBOW y4YMTEAbHMIIE! B IIEPBLIA pas.

— Tor xopoumit? — crmpocuna yIuTeAbHHUIA.

— JI Takoil ManpuMK, ¢ KAKMM MOsI Mama Io-
BOPUT MHe He MUIrparb.

small [smo:l] ManeHbKUM
child [tfa1ld] pebénok
met [met] Berperna (past ot
to meet)
new [nju:] HOBBIN
teacher ['tiztfa] YAUTEAD,
yaIUTeNbHUIIA
good [gud] XOPOIINHA,
NOOPBIT
ask [a:sk] cripammBarh
sort [sot] COpT, BUA
boy [bor] ManbYMK
mummy ['mami] Mama
tell (told, told) [tel] rOBOPHUTD
play [pler] Urpatb
* k%

A rookie police officer was out for his first
ride with an experienced partner. A call came in
telling them to disperse some people who were
loitering.

The officers drove to the street and observed
a small crowd standing on a corner. The rookie
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rolled down his window and said, “Let’s get off
the corner!, people.”

A few glances, but no one moved, so he barked
again, “Let’s get off that corner... NOW!”

Surprised, the group of people began to leave,
casting puzzled stares in his direction.

Proud of his first official act, the young po-
liceman turned to his partner and asked, “Well,
how did I do?”

“Pretty good,” chuckled the vet, “especially
since this is a bus stop.”

Odwrep moaAnIMM -HOBMYIOK B MEPBLIN pa3 ma-
TPYAMPYET YAUIIBI C OMBITHBIM Hamapuukom. 1lo-
cTymaeT BBI30B, YTO MM HYKHO Pa3oTrHATh I'PYIIILY
CAOHSTIONIMUXCST NIOAEN.

Kombr epyr 1o yanie m 3amedaror HeOOABIIYIO
rpymmy Ha yray. HOBMYOK OIMycKaer CTEKAO M
ITPOM3HOCUT:

— Hy-xa paBaiite, pacxoanTech.

Koe-kro orasHyncs, HO ¢ Mecra HMKTO He
ABUMHYACS. W BOT, OH psIBKaeT CHOBA:

— A ny y6paaucs... JKMBO!

VAnBAEHHBIE AFOAM MCITyTAHHO HAYMHAKOT Pac-
XOAUTHCS.

Topasiit cBOMM mepBbIM ODUIMANBHBIM A€ -
HMEM, MOAOAOM TOAMUIENCKUI, obpamaercs K Ha-
HapHMKY W CIpammnBaeT:

! Let’s get off the corner. — Hy-ka, pasoiianrecs.
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— Hy, kak s re6e?

— OdeHb HENNOXO, — yCMeXaercsi ObIBaAbI
Kor, — TeM Ooaee, 4TO 3TO aBTOOyCHas ocCTa-
HOBKA.
rookie ['roki] HOBOOpaHeI, HO -
BUYOK

police [palliss] HOAMLIUA

officer ['pfisa] odwurep

first [f3:st] IepBbIi

ride [raid] BbINA3Ka

experienced [1k'sp1arronst] OIIBITHBIM, 3HAIO -
1217}

partner ['pa:tna] mapTHép

call [koil] 3BOHOK

came [ketm] apuiién (past ot
to come)

tell (told, told) [tel] TOBOPHUTH

disperse [dr'sp3:s] pPasroHsITh
(ronmy)

some [sam] HEKOTOPBIN;
KaKoM - TO

people [pi:pl] ATOAM, HAPOA

who [hu:] KTO

loiter ['lorta] HIATaThCS, OKOAA -
YUBATHCST, CNO -
waTees (6e3 pena)

drove [droov] Bén mammuy (past
ot to drive)

street [striit] yanra

observe [o'bz3:v] HabAOAATE, 3a-
Meyarhb

small [smol] ManeHbKMUI

crowd [kravd] TOANA



stand (stood,
stood)

corner
roll
window
said

few
glance
move
bark
again
surprised
group
began

leave (left, left)
cast
puzzle
stare
direction
proud
official
act

young
policeman
turn
pretty
good
chuckle
vet

especially
since

[steend]

['ko:ns]
[ravl]
['windoo]
[sed]

[fu]
[gla:ns]
[mu:v]
[bak]
[2'gemn]
[so'praizd]
[gru:p]
[br'gaen]

[Li:v]
[ka:st]
[pAzl]
[stea]
[di'rek/n]
[pravd]
[o'f1fal]
[eekt]
[ian]
[pa'lizsman]
[t3:n]
['prrti]
[gud]
[YAKI]
[vet]

[r'spefali]
[sins]
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CTOATD

yroa
KaTUTh
OKHO
ckazan (past or
to say)
HEMHOT'O; Mano
B3TASIA
ABUTATHCSI
NasITh
OIISITD
YAUBAEHHDIN
rpymmna
Hadan (past or
to begin)
YXOAUTD
6pocarb
03apadMBaTh
B3TASIA
HalpaBAeHNe
TOPABII
omumanpHbI
[TOCTYTIOK
MONMOAOWM
TTOAMUITEMCKUTA
[IOBOPAYMBATHCS
AOBOABHO
XOPOIINi
XMXMKATD
BerepaH, ObIBa-
ABIN
0co6eHHO
IIOCKOABKY
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this [O15] 3TO

bus [bas] aBTobyc

stop [stop] OCTaHOBKA
*k*

A preacher went into his church and he was
praying to God.

While he was praying, he asked God, “How
long is 10 million years to you?”

He replied, “1 second.”

The next day the preacher asked God, “God,
how much is 10 million dollars to you?”

And God replied, “A penny.”

Then finally the next day the preacher asked
God, “God, can I have one of your pennies?”

And God replied, “Just wait a second.”

ITponoBepnnk 3amén B CBOIO IEPKOBb M HaYan
MoanThCst Dory.

Korpa on moanacs, on crnpocua Bora: «Yro
g tebs 10 mMmuanmoHoB net? »

Tor orBetma: «1 cexkyHpa».

Ha caepyrommit AeHB NPOMOBEAHMK CITPOCHA
bBora: «I'ocmopn, uro ans t1e6s 10 mmanmonosn
AOANAPOB? »

M Bor orBetnn: «Opma meHT».

Torpa HakoHeI[ Ha CAEAYIONMIA AEHb IIPOIIO-
BepHMK cripocua bora: «I'ocops, mory am s mo-
AYYUTH OAMH M3 TBOWMX I[EHTOB? »

W Bor orBetna: «IToposkan OAHY CEKYHAOUKY » .
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preacher ['pri:tfa] MIPOTIOBEAHUK
went [went] nomén (past
oT 10 go)

church [tf3:1/] [IePKOBb
pray [pre1] MOAUTDBCS
God [gnd] Bor
while [warl] B TO BpeMsI Kak
ask [a:sk] CIpanmBarhb
how [hao] Kak
long [lon] AOATO
million ['miljon] MUAAMOH
year j10] TOA
reply [ri'plar] OTBEYAThb
second [seknd] CEeKyHAA
next [nekst] CAEAYIOIIMIA
day [der] A€Hb
much [matf] MHOTO
dollar ['dola] AOANAD
penny ['pent] EHHN
then [Gen] TOrAQ
finally ['farnalr] HaKOHeI]
just [dsAst] IPOCTO
wait [wert] SKAATD

*%k%*

A kindergarten teacher was observing her
classroom of children while they drew. She would
occasionally walk around! to see each child’s art-
work.

1 walk around — moAXoAMTE
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As she got to! one little girl who was work-
ing diligently, she asked what her drawing
was.
The girl replied, “I’'m drawing God.”

The teacher paused and said, “But no one
knows what God looks like3.”

Without missing a beat?, or looking up from
her drawing the girl replied, “They will in a
minute.”

2

Bocrmrarenbanna B peTckom capy Habaopana
3a CBOeil TPYyNION AeTeil, KOI'AA OHM PUCOBaNH.
Bpems or BpemeHm oHa MOAXOAMAA K KaXKAOMY
pebEHKY MOCMOTpEeTh Ha ero pabory.

Korpa oma mnmopomna K OAHOM ManeHBKOM
AEeBOYKe, KOTOpasi ycepAHO paboranra, oOHa
CIIpOCMAQ, YTO y Heé Ha PHUCYHKe.

AeBouka orBetmna: «5I pucyro Dora».

Bocmmrarenpanma — momoadana = HEKOTOpOe
Bpemsi M ckazana: «IHo HuMKTO He 3Haer, Kaxk
BBITAAAUT Dor».

He 3apymaBumcs HM Ha CeKyHAY M AaKe He
OTOpBaB B3TAsIAQ OT PUCYHKA, AEBOYKA OTBeTMAA!
«Yepe3 MuHYTY OHWM y3HAIOT».

! as she got to — Korpa oHa HoAOLIAA

2 no one — HuKTO
3 looks like — BeIrASIAMT
4 without missing a beat — He 3apymaBiMch HM Ha ce-

KyHAY



kindergarten
teacher
observe

classroom
children
while
drew

occasionally
each

child
artwork

one
little

girl

who

work
diligently

ask

what

drawing

reply

draw (drew,
drawn)

God
pause
said

but

['kindaga:ton]
['tirtfa]

[a'bz3:v]

['kla:srom]
['ildron]
[wail]
[dru:]

[o'kerzonali]
[i:t/]

[tfarld]
[a:tw3:K]

[wan]

[1xtl]

[g3:1]

[hu]

[w3:k]
['dilidzontl1]

[a:sk]
[wot]
['droumn)]
[rr'plar]
[drot]

[gnd]
[po:z]
[sed]

[bat]
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NETCKMM cain
YIUTENBHHUIA

HabAIOAATD,
3aMedaThb

KAQce
aetmn (pl ot child)
B TO BpeMsI KaK

Berramma (past or
to draw)

CAy4YaHO
KasKABI
pe6énok

IIpon3BeAeHne
MCKyCCTBa

OAMH
MaNeHBbKHUI; Mano
AEBOYKA

KTO

paborarsb

IIPMUAEIKHO, YCEPA -
HO, CTapaTeAbHO

CIIpalnBaTh
49TOo
PMCYHOK
OTBeYaTh
pncoBarb

Bor
AenaTh naysy

ckazan (past or
to say)

HO
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know (knew, [nav] 3HATb
known)
look [lok] BBITASIAETD
look up [lok'ap] MIOAHATD TAA3a
without [wid'aut] 6e3
minute ['mintt] MUHYTa
*%k*%

A boy is about to go! on his first date, and
is nervous about what to talk about. He asks his
father for advice.

The father replies, “My son, there are? three
subjects that always work. These are food, fam-
ily, and philosophy.”

The boy picks up® his date and they go to a
fountain. They stare at each other? for a long
time, as the boy’s nervousness builds®.

He remembers his father’s advice, and choos-
es the first topic.

He asks the girl, “Do you like spinach?”

She says “No,” and the silence returns.

After a few® more uncomfortable minutes, the
boy thinks of his father’s suggestion and turns

!is about to g0 — cobupaercs moiTn

2 there are — ecTb, MMerOTCS

3 picks up — 3abupaer, IOAXBATHIBAET

4 at each other — apyr na Apyra

5 nervousness builds — Boanenue pactér
% a few — HemHOrO
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to the second item on the list. He asks, “Do you
have a brother?” Again, the girl says “No” and
there is silence once again’.

The boy then plays his last card. He thinks
of his father’s advice and asks the girl the fol-
lowing question: “If you had a brother, would
he like spinach?”

ITapens cobupaercst Ha cBOE mepBoe CBUAAHME
¥ HEPBHMYAET, IMOTOMY YTO HE 3HAEeT, O YéM TO-
Bopntb. OH TpocuT coBera y OTIIA.

Orern; orBetnn: «CBIHOK, €CTh TPWM TE€MBI, KO-
TOpble HOAXOASAT Ha A06oi caydain. Epa, cembs
n pnnrocodpus».

Ilapenp 3aesskaer 3a AEBYHIKOM M Be3éT €€ K
donrany. OHM AOATO TASIAST APYr Ha Apyra,
IOHOIIA BOAHYETCsl BCE Goable.

On BcmoMMHAET OTIOBCKUI COBET M BuIOMpPAaEeT
[IEPBYIO TEMY.

On cripammBaer AeBYIIKY: « Tbl AFOOMING ITTH -
HaT? »

Ona orBeuaer: «Her», n BHOBb Hacrymaer
TUIIWHA.

IIpoxopnT HECKOABKO MYYIUTEABHBIX MWHYT,
[1apeHb BHOBb CAEAYET COBETY OTI[A M IEPEXOANUT
ko Bropomy mnyHkry. OH crnpammBsaer: «Y Tebs
ectp Opar?» Aesymka cHoBa oreuaer: «Her»,
M TUIIMHA BO3BPAILAETCs.

1 once again — CHOBaAa, OIIATb
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Torpa mapeHbp BBIKAAABIBAET IOCAEAHMIA KO-
3pipb. OH BCIIOMMHAET CAOBa OTIA M CIIPAIINBAET
AeByIIKy: «A ecam 61 y Tebs 6bia Opar, AOMA
6b1 OH mIIMHAT ? »

boy

first
date
nervous
what
talk

ask
father
advice
reply
son
three
subject
that
always
work
food
family
philosophy
fountain
stare
long
time
nervousness

[bo1]
[f3:st]
[dert]
['n3:vas]
[wnt]
[tok]
[a:sk]
['fa:09]
[ad'vais]
[rr'plar]
[san]
[Ori:]
['sabdgzikt]
[Ozet]
['o:lwerz]
[w3:k]
[fud]
['feemili]
[fi'lpsofi]
['faontin]
[stea]
[lop]
[taim]
['n3:vasnis]

rmapeHb

MepBBIA

CBUAAHUE

HEpBHDLIN

9TO

TOBOPUTD

CIIpammBaTh

orer,

coBeT

OTBeT; OTBEYATh

CBIH

TpH

TeMa, IIpeAMer

9TO

BCeraa

paborars

MIma, epa

ceMbs

dunocodms

douran

CMOTPETH B YIIOP

AOATUM, AAMHHBIN

Bpemst

BONHEHWe, Hep -
BO3HOCTD



remember

choose (chose,
chosen)

topic

girl
like

spinach

say (said, said)
silence

return

after

more
uncomfortable
minute

think (thought,
thought)

suggestion
turn

second
item

list
brother
again
play

last

card
following
question

[r'memba]

[tu:z]
['topik]

[g3:]
[ark]

['spinids]

[se1]

['sarlons]
[rr't3:n]

[‘a:fta]

[mo:]
[aAn'kamfatabl]
['minit]

[O1nk]

[so'dzestn]
[t3:n]

[seknd]
['artom]
[1rst]
['brada]
[o'gein]
[plei]
[la:st]
[ka:d]
['folovin]
[kwest/n]
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[IOMHUTB
BbIOMpPATH

TeMa; IpeAMeT
06CyKACHUS
AEBYIIIKA

ATOOMTD, Hpa-
BUTHCS

IMIIMHAT

TOBOPHUTD, CKA3aTh
MOAYaHMe
BO3BPAIATLC
rocae

6onee

HeyAOOHDBI
MMHYTa

AyMarb

IIpeANOsKeHNe

IIOBOPAYMBATH -
(csa)

BTOpPOWM

IIyHKT, HOMep

CIIMCOK, TIepeYeHb

6par

OIISITD

Urparb

IIOCAEAHUIA

KapTa

CAeAYIOIMNIA

BOIIpOC
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*k%x

— Is it really true that everything between
Rosalie! and you, Michael?, is over’? A whole
year you were keeping company®.

— Just imagine!

— And did you tell her about your rich uncle
whose only heir you are.

— It was just because I told her about it. She
left me to become my auntie.

— Heyxean Pozaama mopsana ¢ 106011,
Maiika? Beap BBl mensit rop ObIAM Hepasayd-
HBL.

— Aa, npepcrasb cebe!

— A TBI pacckaszan eit mpo cBoero 60raToro
ASIAIOIIKY, ¥ KOTOPOTO ThI €AMHCTBEHHBIN HACAEA -
HUK?

— Bor umenno uro pacckazan. Ona 6pocmaa
MeHs1, 94TOObI CTaThb MOEM TETYIIKOM.

really ['rral1] AEACTBUTEABHO;
Ha CaMOM AEAE;
I10 - HACTOSAIIEMY;
TOYHO

true [tru:] UCTUHHBI

I Rosalie — Poszaan
2 Michael — Maiixa
3 is over — KOHYEHO
4 you were keeping company — Bbl 6bIAM HEPA3AYIHBI



that
everything
between
whole
year

keep (kept,
kept)

company
just

imagine

tell (told, told)
rich

uncle

whose

only

heir

because

told

left

become (became,
become)

auntie

[Oeet]
['evriOm)]
[br'twiin]
[hool]
[ira]
[kizp]

['kampani]
[d3ast]

[I'maedzin]

[tel]
[rrtf]
[AnKI]
[hu:z]
['svnli]
[ea]
[br'knz]
[tould]

[left]

[brkam]

['a:nti]
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9T0
BCé
MEXXAY
IeAbINA
TOA

AepoKaTh

KOMITaHMA
TOADBKO, ITPOCTO

Boo6Gpaskarb,
IIPEACTABASITD

TOBOPUTD
6oraTbIil

AAAST

qen
eA\MHCTBEeHHBIN
HaCNAeAHMK
IIOTOMY 4TO

ckazan (past or
to tell)

ITOKMHYA, OCTa-
Bua (past or
to leave)

CTaHOBWMTDLCS

TETYIIKA
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*k%x

Wayne! was returning home from a business
trip... bags in hand ... and slowly making his
way to his vehicle in the crowded airport ga-
rage.

Suddenly a large dark car screeched to a stop
in front of? Wayne, and the driver pointed men-
acingly at him. “Get in®” the driver ordered.
“I'll take you to your car.”

Startled, Wayne took a step backward. “Ah

. no thanks,” he answered. “I can get there?
myself.”

“No,” the man barked back as he threw open
his passenger side door. “GET IN!”

Wayne’s eyes now darted around the garage,
hoping to find a security guard.

Just then, the driver’s face softened. “Please,”
he said, “I've been driving up and down for two
hours. I can’t find a space to park and I want
yours.”

VaitH Bo3Bpamaercst n3 KOMaHAMPOBKH, barask
B pyKax, OH MeANEHHO IIPOABUIaeTcs K CBOEMY

1 Wayne — Vaiin

2 in front of — epen

5 Get in. — Caanch B Maummy.

41 can get there — st Mory pobparbest Tyaa
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aBTOMOOMAIO Ha MEPENOAHEHHOW MapKOBKe aspo -
nopra.

Bapyr orpoMuas TéMHas MammHa € BU3IOM
3aTOpMO3MAa II€peA HUM, M BOAUTEAb TI'PO3HO
ykazan Ha Hero. «Capuch, — mnpukaszan BOAM-
Teab. — $I poBesy TebGs A0 TBOEW MAaIIMHBI» .

Vaiin menyranHo orcrymua Hasap. «/Aa Her,
cnacnbo, — cKazan OH, — s Kak-HMOYAb cam
N06Gepych» .

«Her! — paskayn mMyxuk, pacnaxmbasi mac-
casknpcekyo asepb, — Caamnce!»

T'rasa Yaiina 3ameranmch mo mapKkoBKe B Ha-
NEKAE HalTU OXpaHHMKA.

ToAbKO TIOCAE 3TOTO AMIIO BOAWUTEAS CMATYM -
nocw. «Iloskanyiicra, — ckasan oH. — SI ezxy
TyAa-clopa yke ABa daca. Hukak He mory HaiiTm
MeCTO AASI MTApKOBKM M XO4y CTaTh Ha Balle».

return [r1't3:n] BO3BpAaNAThCs

home [haom] AOMOW

business ['biznis] Aeno

trip [trip] Hoe3AKa

bag [baeg] cyMKa

hand [haend] pyka (xucmo
pyxu)

slowly ['slowlr] MeANeHHO

make (made, [merk] AenaThb

made)
way [wer] yTh
vehicle ['viikl] TPaHCIIOPTHOE

CPEACTBO
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crowded
airport
garage
suddenly
large
dark

car
screech

stop

driver
point
menacingly
order

take (took,
taken)

startle
step
backwards
thanks
answer
there
myself
man

bark
back

threw

open
passenger
side

['kravdid]
['eaport]
['geerids]
['sadnlr]
[la:ds]
[da:k]
[ka:]

[skri:tf]

[stop]
['drarva]

[point]
['menasinli]
['o:da]

[teik]

[sta:tl]
[step]
['beekwadz]
[Bznks]
['a:nsa]
[Oea]
[mar'self]
[meen]

[bak]
[beek]
[Oru:]

['oupan]
['peesindza]
[said]

TeperoAHeHHBIN
a’3porTopT

rapax

BHE3aIHO
60ABIIO
TEMHBIN

MalliHa, aBTOMO -
6MAD

IIPOH3UTEABHO
KpHU4aThb

OCTaHOBKA
BOAMTEND
yKa3blBaTh
YTPOsKAIOIIe
[IPUKA3BIBATD
6parp

TPEBOYKMUTD
1mar; nararb
Ha3ap; 3a70M
crracn6o
OTBEYaThb
TyAQ

cam

My>KYMHA, 9eN0 -
BeK

NaSITh
Hasap,

6pocua (past ot
to throw)

OTKPBITHIN
naccaskup
60K



door
eye
now
dart
around
hope

find (found,
found)

security

guard

just

then

face

soften

please

say (said, said)

drive (drove,
driven)

two

hour

find (found,
found)

space

park
want

[do:]

[a1]
[nav]
[da:t]
['raund]
[haop]

[faind]

[sr'kjoartti]
[ga:d]
[dsast]
[Oen]

[fers]
[spfn]
[pli:z]

[se1]

[drar]

[tu:]

[‘ava]
[fand]

[speis]
[pak]

[wont]

*k*
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ABepb
raas
ceifyac, Terepb
MEeTHYTbCS
BOKpPYT
HaAeXAQ; Haje -
ATBCA
HaxOAMTD

6e30MacHOCTDb
OXpaHHUK

TOYHO, KaK pa3
TOrAQ; IIOTOM
AULIO

cMArYaTh
noskanyimcra
rOBOPUTD, CKA3aTh
BECTH, TAUTD

ABa
Jac
HaxXOAUTDH

IIPOCTPAHCTBO;
MecTo

IapKoOBaTbCs
XOTeTb

A young boy was playing with a ball in the
street. He kicked it too hard, and it broke the
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window of a house and fell inside. A lady came
to the window with the ball and shouted at the
young boy, so he ran away, but he still wanted
his ball back.

A few! minutes later he returned and knocked
at the door of the house, and when the lady an-
swered it, he said, “My father’s going to come
and fix your window very soon.”

After a few more minutes a man came to the
door with tools in his hand, so the lady let the
boy take his ball away.

When the man finished fixing the window, he said
to the lady, “That will cost you exactly ten dollars.”

“But aren’t you the father of that young boy?”
the woman asked, looking surprised.

“No,” he answered, equally surprised. “Aren’t
you his mother?”

ManeHbKMIA MaABYMK UTPAA C MSIOM HA YAMIIE.
OH mHYA €ro CAMIIKOM CHMABHO M MSIYMK, IIPOOMB
OKHO B AOMe, yman Ha non. JKeHmmHa BBIINSIHY -
Aa B OKHO ¢ MSYMKOM WM TakK pyrana MaabuuKa,
9TO TOT yOekan, HO eMy XOTeNOCh BEPHYTb CBOM
MSTYMK 0OpaTHoO.

Yepes HECKONBKO MUHYT OH IOCTYy4an B ABEPb
AOMa, TA€ *KMAA JKEeHINMHA, 1 cKaszana eit: « Mo nana
cobupaercst IPUIATH Y TIOYMHUTH BallX OKHA» .

I a few — HeCKOABKO
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Yepe3 HECKONBKO MWMHYT MPUINEN MY>KIMHA C
MHCTPYMEHTAMM B PYKaX, JKEHIIMHA MPOIYCTUNA
€ro M OTAAAA MAaAbYMKY MUK,

Korpa myskumnaa 3akoHYMA ¢ OKHAMM, OH CKa-
3an: «IJTO OYAeT CTOMTb BaM POBHO AECITH AOA-
AapoB» .

«Ho passe BBl He oTer| TOro mManpumra?» —
CIIPOCUAA JKEHINMHA, YAVMBUBIIUCE.

«Her, — on Toxe Obin yamBAéH. — A passe
Bbl HE €ro marTb?»

young [jan] MOAOAOM

boy [bo1] ManbYMK

play [plet] urpatb

with [w10] c

ball [bo:l] MY

street [striit] yauma

kick [kik] IMHATD

too [tu:] CAMIIKOM

hard [ha:d] CUABHO

broke [brouk] caoman (past ot
to break)

window ['windoo] OKHO

house [havs] AOM

fell [fel] yran (past or to
fall)

inside [mn'sard] BHYTDb
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lady

came

shout

ran away

but
still
want
back
minute
later
return
knock
door
when
answer
say (said, said)
father

come (came,
come)

fix
very
soon
after

more

['lexdr]
[kerm]

[faut]

[reen o'wei]

[bat]
[stil]
[wont]
[beek]
['mintt]
['lerta]
[rr't3:n]
[nok]
[do:]
[wen]
[‘a:nss]
[se1]
['fa:09]
[kam]

[fiks]
['veri|
[sun]
['a:fta]
[mos]

AeAn

npumén (past or
to come)

KpH4aThb

yb6exxkan (past ot
to run away)

HO
BCE Ke

XOTEeTh

Hazan

MWHYyTA
Ho3sKe
BO3BpaATHC
CTy4aTh

ABEpPb

KOTrpQ
oTBeYarhb
TOBOPUTD, CKA3aTh
orery

OPUXOANUTD

9UHUTD
OYeHb
CKOpO, BCKOpe
mocae

6onee



minute

man
came

tool
hand

let

take (took,
taken)

finish
cost (cost, cost)
exactly
ten

dollar
but
father
that

ask

look
surprised
answer

equally

mother

['minit]
[maen]

[kerm]

[tul]
[heend]

[let]
[terk]

['finIf]
[kpst]
[1g'zaektlr]
[ten]
['dola]
[bat]
['fa:09]
[Ozet]
[a:sk]
[Tok]
[so'praizd]
['a:nsa]
[lizkwalr]

['ma0s]
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MWUHYTa

My>KIMHA, 9eA0 -
BeK

npumén (past ot
to come)

MHCTPYMEHT

pyka (xucmo
byxu)

nio3soana (past
ot to let)

6parb

3aKaHIMBATh
CTOUTD
TOYHO
NECSITH
AoAnap

HO

orery

TOT
crpammBaThb
CMOTpeTb
YAMBAEHHBIN
oTBeYaTh

B PaBHOW cTere-
HW; OAMHAKOBO

MaTb
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*k%x

Upon entering! the little country store,
the stranger noticed a sign saying “DANGER!
BEWARE OF DOG!” posted on the glass door.

Inside he noticed a harmless old hound dog
asleep on the floor beside the cash register?.

He asked the store manager®, “Is that the dog
folks are supposed to beware of?”

“Yep, that’s him,” he replied.

The stranger couldn’t help but* be amused.

“That certainly doesn’t look like’> a dangerous
dog to me. Why in the world® would you post
that sign?”

“Because,” the owner replied, “before I posted
that sign, people kept tripping over him.”

Ilpn Bxope B ManeHBKMI AepPEBEHCKMIA Mara-
3MH IPOXOXKWUI 3aMeTMA BBIBECKY € HAAINUCHIO:

«OTIACHO! OCTEPETAMTECDH COBAKM!»,

IIPUKAEEHHYIO K CTEKASHHOW ABEpW.

! upon entering — mpu Bxoae

2 cash register — xacca

3 store manager — xo3sMH MarasuHa

4 couldn’t help but — me Mor yaepsraTbest T
5 doesn’t look like — He BEITASIAMT KaK

¢ why in the world — mogemy, 4épr Bo3bMM
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Buyrtpn on yBupaen 6e306MAHYIO CTapyrO OXOT -
HMYDbIO cOOaKy, CILILYI0 Ha IIOAY BO3AE KacChl.
— Tak s10 M ectb Ta camas cobaka, KOTOPOM

HapO oracarbess? — CIOPOCHA OH Yy XO3sAMHA Ma-
rasuHa.
— Aa, a10 OHa, — OTBETMA TOT.

IIpoxosxmit He cMOT CKpBITH YAMBAEHWMSI.

— Ho oma coBepmenHo He KakeTcs MHe
onacuoit. Iloyemy, 4épr BO3BMM, BBI IIOBECHMAM
a1y TabaAnuky?

— Aeno B TOM, — OTBETHMA XO35IMH, — YTO AO
TOTO Kak sI IIOBECUA 3Ty TabAMUKY, NOAM IIOCTO-
SIHHO CIOTBIKAAMCDH O He€.

enter ['enta] BXOAUTD

little [1xt] ManeHbKMUA

country ['kantr1] cTpaHa

store [sto:] marasmH

stranger ['streindza] He3HaKOMeIl,
[IOCTOPOHHWMIA,
MIPOXOIKMIA

notice ['nootis] 3amedaTb

sign [sain] 3HAK

say (said, said) [sei] rOBOPHTD,
cKasaThb

danger ['deindzo] OITACHOCTh

beware [br'wes] 6epeuncs; ocTepe -
raTbCs

dog [dog] cobaka
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post

glass
door
inside

harmless

old
hound
asleep
floor
beside
ask
folks
suppose
amuse

certainly

dangerous
why
because

owner

before
people
trip

[pavst]

[gla:s]
[do:]
[m'sard]
['ha:mlis]

[ould]
[havnd]
[a'slizp]
[flo:]
[br'said]
[a:sk]
[fouks]
[sa'pavz]
[o'mju:z]
['s3:tonl1]

['deindzoras]
[wai]
[br'’knz]
['ouna]

[br'for]
[pi:pl]
[trip]

NIPUKPEINSITD,
IIPUKAENBATD

CTEKAO
ABEpPD
BHYTPH

6e3BpPEeAHDI;
6e30macHbI

cTapbiit
OXOTHWYINUMN
CITSIIIUA

nion (6 dome)
PSAOM; OKOAO
crIpanmBaTh
AFOAM
IpeAIioAaraThb

YAUBAATHCA

HECOMHEHHO, Ha-

BepHsKa
OITacHBIN
noyeMy
OTOMY YTO

BAaAenelr,
X0354AUH

paHblile, IIpesKAe

AIOAM, HAPOA,

CITIOTBIKATbCA



a7
* %%

— Here!, hold my horse a minute, will you?
— Sir, I am a member of the Parliament.
— Never mind!? You look honest. T'll take a

chance?.

— Ilocaymatrite, mportry, TOAEPIKUTE MO MO -

maAb.

— Cop! I uynen nmapaamenral

— HeBaxxno! VY Bac Bup gecTHOro denoseka.
Puckny.
hold (held, [haold] AEPIKATh
held)
horse [ho:s] NOIIAAD
minute ['muinit] MUHYTA
sir [s3:] €3p, TOCIIOAMH
member ['memba] YneH
Parliament ['pa:lomont] mapAaMeHT
look [lok] BBITASIACTD
honest ['onist] YeCTHBIM

! Here! — i1, nocaywaiire!
2 Never mind! — Huuero! He Basxso!
3 Tll take a chance. — §I puckny.
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*k%x

— What would you do if you won one million
pounds?

— Why?! Of course? I'd pay off my debts.

— And what would you do with the remain-
ing?

— The remaining would have to wait till next
time.

— Yro 6B T cAenan, ecam OBl BHIMTPAN MMUA-
AMOH (PYHTOB CTEPAMHTOB?

— A gro? Koneuno, BepHya Obl CBOM AOATH.

— A 4gt0 6BI TBHI cpenan ¢ OCTANbHBLIMMW?

— OcranbHBIM TPUIINAOCH OBl TTOAOKAATH AO
CAEAYIOIETO Pasa...

what [wot] 4TO

won [wan] BeMrpan (past ot
to win)

one [wan] OAMH

million ['miljon] MWUAAMOH

pound [pavnd] bynT

pay (paid, paid) [per] [IAATUTD

debt [det] AOAT

remain [rI'mein] 0OCTaBaThCs

' Why? — A uro?

2 of course — KOHEYHO
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wait [wert] SKAATD
till [trd] MO; AO TeX ITop
roKa
next [nekst] CAEeAYIOIIHIA
time [tarm] BpeMmsI; pas
*%k*

— Doctor, will I be able to play the piano af-
ter the operation?

— Yes, of course!.

— Great! I never could before!

— AOKTOp, 51 cMOTY MUrpaTh Ha MIMAHUHO MOCAE
omeparmm?

— Aa, KoHedHO, cMOYKeTe.

— Orangno! fI aukorpa we ymen po aroro!

doctor ['dokta] Bpa4, AOKTOP

able [erbl] CII0COOHBIN

play [plet] Urpatb

piano [praensv] doprenbsino;
POSINAb; IMAHNHO

after ['a:fta] mocae

operation [ppa'rerfn] omnepanms

great! [grert] BEAMKONEIHO !
OTAMYHO!

1 of course — KoHETHO
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never ['neva] HMKOTAA
could [kod] mor (past ot can)
before [br'for] paHbIe, IPEKAE;
repea
**k%

While sports fishing off the Florida! coast, a
tourist capsized his boat. He could swim, but his
fear of alligators kept him clinging to the over-
turned craft.

Spotting an old beachcomber standing on the
shore, the tourist shouted:

“Are there any gators? around here?!”

“No,” the man hollered back, “they ain’t’
been around for years!”

Feeling safe, the tourist started swimming lei-
surely toward the shore.

About halfway there he asked the guy:

“How did you get rid of* the gators?”

“We didn’t do nothin’®,” the beachcomber

said. “The sharks got ’em®.”

! Florida — Dropupa

2 gators = alligators
ain’t = aren’t
get rid of — nzbasurbes
nothin’ = nothing

3
4
5
% got ’em = got them
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OaHaXKABI, BO BpeMsI CIIOPTUBHOIO AOBA PHIOBI
y GeperoB DnopmABI, TYpUCT OIPOKMHYA CBOE
cyaHo. M XOTSI OH yMeaA maaBaTtbh, CTpax IE€peA
aANMraToOpamMy 3aCTaBASIA €r0 XBATATbCS 324 AHW-
e AOAKH.

OrnspeBmmcs u 3ameTmB Ha Oepery CTaporo
OpPOASTY, TYPUCT 3aKpHMYan:

— 3Aech aaAuraTtopel BOASTCS?

— Her! — mnpokpmyan emy B orBer 6popsi-
ra. — VIx He BMAEAM 3MeCh YK€ MHOTO AeT.

ITouyBcrBoBaB cebst B 6GesomacHOCTH, TYpUCT
CIIOKOMHO TIOTIABIA K 6epery.

OcTaHOBUBIIMCH HA TOAIYTH MEPEAOXHYTH, OH
cHOBa obpamaercs K Opopsre:

— A xak BaM ypanochb n30aBUTLCS OT aAAUTa-
TOPOB?

— Mpb1 He peranu HMYEro, — OTBETMA GPOASI-

ra. — AKyabl Chean uX.

while [warl] B TO BpeMsI Kak

sport [spot] CITOPT

fish [fif] NAOBUTD PBIOY

coast [koost] MOpCKO#i beper;
nobepesxne

tourist ["toarrst] TYypUCT

capsize [keep'saiz] (caygaituo) onpo-
KMABIBATD (C51)

boat [baut] AOAKA



52

swim (swam,
swum)

but

fear
alligator
kept

cling

overturn

craft
spot
old

beachcomber

stand (stood,
stood)

shore
shout
around
here

man

holler

[swim]

[bat]

[fia]
['eeligerta]
[kept]

[klin]
['ouvats:n]

[kra:ft]
[spot]

[ould]

['bizt kovms]

[steend]

(o]
[faut]
[e'raund]
[hio]
[meen]
['hola]

IIAaBaThb

HO
cTpax
annNUrarop

Aepskan (past ot to
keep)

xBaratb (¢s1)

[IeEpeBOPAYMBATD -
(ca)

CYAHO

YBUAETD

cTapblil

4enoBeK, UILYIIMi
Ha MOPCKOM be -
pery (cpean BbI-
OGpPOLIEHHOTO MO -
pem) 9T0-an6o
LIEHHOE VAW 3a-
CAYIKMBAKOLIEE
BHUMAaHWUS

CTOATDb

Geper

KpH4arb

BOKpYT

3A€Ch

My KIMHA, YeN0BEK

opaTb; BOIUTh
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feel (felt, felt)
safe

start

swim (swam,
swum)

leisurely
toward

about

halfway

there

ask

guy

how

nothing

say (said,said)
shark

[ire]
[fi]
[serf]

[sta:t]
[swim]

['lezalr]
[to'word]

[o'baot]
['ha:fwer]
[Oes]
[a:sk]
[gar]
[hav]
['naOm]
[ser]

[fak]

*k*
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TOA
JyBCTBOBATD

6e30MacHbI; B
He3omacHOCTH

Ha4YMHaTb

IInaBarTb

HeCIIeNTHO, HeTO -
POIIAMBO

K; H; I10 HaIIpaBAe -
HWIO

OKONO

Ha IOMIIYTHU

TyAQ

CITpaImMBaTh
mapeHb

KaK

HUIero

TOBOPUTD, CKa3aThb

akyaa

Doctor: What seems to be the trouble?

Patient: Doctor, I keep getting the feeling!
that nobody can hear what I say.

Doctor: What seems to be the trouble?

! T keep getting the feeling — Mems He TTOKMAAET 9yBCTBO
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Aoxrop: Mrak, aro Bac Gecriokont?
ITaument: AoKTOp, MeHS He TTOKMAAET 9yBCTBO,

9TO HWMKTO HE CAyIIaeT, KOTAA sl TOBOPIO.
Aoxrop: Mrak, aro Bac Gecriokont?

doctor ['dokta] Bpa4, AOKTOD
what [wot] 4TO
seem [sim] Ka3arbes
trouble [trabl] 6ena, HEeMpuAT -
HOCTb
patient ['perfont] MaluMeHT
feeling ['filip) 9yBCTBO
that [Oet] 4TO
nobody ['noubadi| HUKTO
hear (heard, [hra] CABIIIATD
heard)
*k*

A drummer, sick of all the drummer jokes,
decides to change his instrument. After some
thought, he decides on the accordion.

So he goes to the music store and says to
the owner, “I'd like! to look at the accordions,
please.”

1 7°d like — s1 651 xOTEN
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The owner gestures to a shelf in the cor-
ner and says, “All our accordions are over
there!.”

After browsing, the drummer says, “I think
I'd like the big red one in the corner.”

The store owner looks at him and says,
“You’re a drummer, aren’t you?”

The drummer, crestfallen, says, “How did you
know?”

The store owner says, “That ‘big red accor-
dion’ is the radiator.”

DBapabanumk, ycraBumit or mpodeccroHans-
HOTO OMOpA, PEeIIMA CMeHMUTh MHCTpymeHT. He-
AOATO TIOAYMaB, OH PeIINA B3SIThCS 338 aKKOPAE-
OH.

TIpuxoanT oH B MarasMi M TOBOPUT:

— SI 6B1 xOTen B3TASHYTb HA AKKOPAEOHBI.

ITpopaser; mokaspiBaeT HA MOAKY B yIAy M TO-
BOPUT:

— Bce Hamm akkOpAeOHBI — BOH TaM.

ITocae ocmorpa, GapabaHIMK TOBOPHUT:

— Tdoskanyit, s1 Bo3bMy 6GOABLION KpACHBIN B
yIray.

ITpopaBer; cMOTpMUT HA HErO M TOBOPMT:

— Bu 6apabanmmk, He Tak an?

Bapabaummk yapy4éuHo:

— A kak BB AOTapanmch?

1 over there — BoH Tam
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ITpopaserr:

— Jror «OOABIION KPACHBI AKKOPAEOH» —

paanarop.

drummer
sick

joke

decide
change
instrument
after

some

thought
accordion
music

store

say (said, said)
owner

look

please

gesture

shelf
corner

after

['drama]

[s1k]

[dzouk]
[dr'said]
[tfernds]
['instromant]
['a:fta]

[sam]

[6a:t]
[o'ko:dron]
['mju:zik]
[sto:]

[se1]
['ouna]
[lok]
[pli:z]
['dzestfa]

[Jelf]
['ko:na]

['a:fta]

HapabaHiyK
6oAbHOM
IyTKa
peniarb
MEHATh
MHCTPYMEHT
mocae

HEKOTOPDIN;
KaKoOM -TO

MBICAD
aKKOPAECOH
My3bIKa

MarasuH
TOBOPUTD, CKa3aThb
BAAAeNel]
CMOTpeThb
nosKanyimcra

IIOKa3bIBaTh K€ -
CTOM

IIOAKA
yIron

II0CAE



browse

think (thought,
thought)

big
red

crestfallen

how

know (knew,
known)

radiator

[bravz]
[Omk]

[big]
[red]
['krest, fo:lon]

[hao]
[nav]

['rexdierts]

*k*k
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IIpOCMAaTPUBATh

AyMaTb

60ABIION
KpacHBLIN

yHOaBIINUI AYXOM,;
YAPY4EHHBIN

Kak

3HaTb

barapest, paana-
TOp

An admiral is standing by a candy machine at
the Naval Academy in Annapolis! when he stops
a plebe walking by.

— Sailor, do you have change for a dollar?

— Sure, buddy, — says the plebe, rooting
around his pocket.

— That’s no way? to address an officer! Now
let’s try® it again. Do you have change for a dol-

lar?

! Naval Academy in Annapolis — BoenHo-Mopckas axa-
Aemusa AHHanoamnca

Z that’s no way — Tak HeAb3s

3 let’s try — paBait morpo6yem
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The plebe snaps to attention! and barks:
— No, sir!

Apmupan, cros y asromara ¢ koHpeTramu B
BOEHHO - MOPCKOW akapeMuu AHHamoamca, ocra-
HABAMBAET TEPBOKYPCHMKA, MPOXOASIIETO MMUMO.

— Marpoc, Tl MOKellb Pa3MEHSIThb AOAAAD ?

— Koneuno, npwusreab, — TOBOPUT TEPBO-
KYPCHMK, KOIasCh B KapMaHe.

— Tak Heanssa obpamarbscs k opunepy! Aasait-
ka nonpobyem emé pas. Thl Mokemb pasmMeHsTb
aoanap?

ITepBOKYpCHMK BBITAIMBAETCS IO CTPYHKE W
OpET:

— Hwukak wer, cap!

admiral [''edmaral] apMupan
stand (stood, [steend] CTOSTH
stood)

candy ['keendr] koHpeTa

machine [ma'fin] MalmHa

when [wen] KOI'AQ

stop [stop] OCTaHaBAMBATD

plebe [pli:b] MOAYMHEHHDIN,
PAAOBOM

walk [work] WUATHU IIELIKOM,
TYASTD

sailor ['serla] MOPSIK

! snaps to attention — BBITAIMBaeTCs IO CTPYHKe



change

dollar
sure
buddy
root
pocket
address
officer
now
try
again
bark

sir

[tleinds]

['dola]
[Joa]
['badi]
[ru:t]
['pokit]
[o'dres]
['vfiss]
[nav]
[tra1]
[e'gein]
[ba:k]
[s3:]

*k*k
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MeN0Yb, MEAKME
AEHBIU

AOAAAD
KOHEYIHO
IIPUSITEND; APYT
PBITBCST
KapMaH
obpaiarbest
oduiep
ceityac, Terepb
IIBITATHCS
OIISITh

NasTh

cap

The boss returned from lunch in a good mood
and called the whole staff in to listen to a couple

of jokes he had picked up.

Everybody but one girl' laughed uproariously.

“What’s the matter??” grumbled the boss.
“Haven’t you got a sense of humor?”

“I don’t have to® laugh,” she replied. “I'm

leaving Friday.”

1

everybody but one girl — Bce, xpome oAHO AeByLIKH

2 What'’s the matter? — B gem aeno? Yro cayamaocs?
31 don’t have to — MHe He HY)XHO, MHe He3aueM
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Boce Bepuyncst ¢ obepa B xopouieM HacTpoe -
HMM M cOOpan BCEX COTPYAHMKOB IMOCAYIIATH TAPy
QHEKAOTOB, KOTOpBIE OH TAE-TO YCABIIIAA.

Bce, xpome opHOW AeBYIIKM, TPOMKO CMesI-

AUCh.

— Yro cayumnocs? — mposopuyan 6Goce. —
V¥ Bac 4ro0, OTCYTCTBYET 4yBCTBO fOMOpa?

— A MHe He3aueM CMeATHCSI, — OTBETMAA AE-
BymKa. — S B ISTHMIYY YBOABHSIIOCH.
boss [bos] 6occ; nred
return [r1't3:n] BO3BpAaNATbCs
lunch [1ant/] oben,
good [gud] XOpOouImit, NOGPBIT
mood [mu:d] HaCTpPOeHMe
call [ko:l] 3BaTh
whole [havol] BECh, LIEABIN
staff [sta:f] IepcoHan; co-

TPYAHUKN

listen [lisn] cayniaTh
couple [kapl] napa
joke [dzouk] Iy TKa
pick [p1k] cobupatnb
everybody ['evribodi] KasKABIN, BCAKMM
one [wan] OAMH
girl [g3:1] AEBYIIKA
laugh [la:f] CMEsTHCS
uproariously [Ap'roiriasli] ryMHO, GYpPHO,

6yiHO
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sense [sens] 9YBCTBO

humour ['hju:ma] IOMOP

reply [rr'plar] oTBeYarThb

leave (left, left) [liv] YXOAUTB

Friday ['frardi] MATHAUIIA
*%k%*

The doctor explained to Jenkins! that he had a
serious ailment for which an operation was ab-
solutely imperative.

The patient turned pale and asked, “Isn’t it
very dangerous?”

“Yes,” the doctor replied. “Five out of six who
undergo this operation die, but as for you?, you
have nothing to worry about.”

“Why not?” eagerly inquired the patient.

“Well, you’re sure to recover’ because my last
five patients died,” the doctor reassured him.

Bpau o6bsicunn AjkeHkuHCY, 94TO y HETO cepb-
é3Hoe 3aboneBaHMe, M €My COBEPIIEHHO HEOOXO-
AMMO CAEAATh OIEPALMIO.

ITaument mobaepHen n copocua:

— PasBe ato He ouyenp omacHo?

! Jenkins — AsxeHKHMHC
2 as for you — uro kacaercs Bac
3 you’re sure to recover — BB HABEPHSIKA [OMPABUTECH
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— Aa, — orBerna Bpay. — Ilare m3 mecrn,
KOTOpBIE IIOABEPTAIOTCSI 3TOW OIeparuu, yMupa-
0T, HO 9TO Kacaercsi Bac, BaM He O 4eM Oec-
TIOKOMUTBCH.

— Iloyemy HeT? — HeTepmeAMBO CIPOCHMA Ha-
ITMEeHT.

— Bur obs3arenpHo monpasuTech, MOTOMY 9TO
IIoCNAepAHMe IIATh MOMX IIallMeHTOB yMepAn, —
YCIIOKOMA €ro Bpad.

doctor ['dokts] Bpad, AOKTOP
explain [1k'splein] 0OBACHATD
serious ['s1ar10s] CepbE3HBI
ailment [‘erlmont] HEAOMOTaHMe;
6one3Hb
which [witf] KOTOPBIH
operation [ppa'rerfon] orepanms
absolutely ['eebsalu:tli] 6e3yCAOBHO
imperative [rm'peratIv] HACTOSITEABHBIN
patient ['perfont] TMaIyeHT
turn [t3:n] CTAHOBMUTHCS
pale [perl] 6AeAHDI
ask [a:sk] CIIpanmmsarhb
very ['verr] OYeHb
dangerous ['deindzoras] OTTacHBIN
reply [ri'plar] oTBedYaThb
five [farv] [ISITh



63

six [siks] IeCTh

who [hu:] KTO

undergo [aAnda'gou] [TOABEPTATHCS

this [O1s] 3TOT

die [dar] yM#UpaTh

but [bat] HO

nothing ['nAB1m)] HWYTO, HUYETrO

worry ['warr] 6EeCIIOKOUTHCS

why [war] rnoyemy

eagerly [i:galr] ITOCIIENTHO

inquire [1n'kwars] CIIpammBarh

recover [rr'kave] BBI3AOPABAMBATD

because [br'knz] [IOTOMY 4TO

last [la:st] ITOCAEAHWUTA

reassure [ri:a'fo9] YCIIOKAUBATD
k%%

Reaching the end of a job interview, the Hu-
man Resources! person asked a young applicant
fresh out of? Business School, “And what start-
ing salary are you looking for3?”

! Human Resources — oraea KaApOB
2 fresh out of — TOABKO YTO M3
3 ook for — mckars
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“About $125,000 a year, depending on the
benefits package!.”

“Well, what would you say to a package of
5-weeks vacation, 14 paid holidays, full medical
and dental, company matching retirement fund?
to 50% of salary, and a company car leased
every two years — say®, a red Corvette??”

The applicant sat up straight and said, “Wow!?
Are you kidding?”

And the interviewer replied, “Yeah, but you
started it.”

B koHIle MHTEPBBIO COTPYAHMK OTAEAA KAAPOB
CIIpammBaeT MOAOAOTO CIEIIMAAMCTA, TOABKO 9TO
M3 6M3HEeC - IMKOADIL:

— Ha xakyio ke craproBylo 3aprnary Bbl
paccantoiBaere ?

— Oxono 125 000 poanapos B rop, B 3aBu-
CMMOCTU OT COIMAaABHOTO TAKeTa.

— A 49TO BBI CKa)KeTe O TAKOM TIAKeTe: OT-
IyCK TISATD HeAenb, 14 omaaumBaeMbIX MTPA3AHM -
KOB, TIONHAsSI MEAMIIMHCKAS CTPAXOBKA, BKAIOYAS
cromatonornio, mencuonubsiii Goup 50% ot zap-

! benefits package — corpanbHbI maker

2 matching retirement fund — mencuonmbIi BoHA 3a cyer
KOMITaHWUM

3 say — ckaskem

4 Corvette — «Kopser» (Mapka MammmHbr)

> Wow! — soswnac yousnenus
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IAQTBI 34 CYET KOMIIaHWUM, HOBaAa C]\y;Ke6HaFI Ma-

IMHA Ka’KAbBle ABA ropa?
IIpererpeHT BBITPSIMMACS.

— Oro! Ber myrure?
— Aa, HO Bepb 3TO BBl HadYanW.

reach
end

job
interview

person
ask

young
applicant

fresh
business
school
what
start
salary

about
year
depend
benefit

package
say (said, said)

[ri:tf]
[end]
[d3ob]

['intovju:]

[p3isn]
[a:sk]

Lian]
['eeplikant]

[fref]
['biznis]
[sku:l]
[wnt]
[sta:t]
['seelari]

[o'baot]
[jra]
[dr'pend]
['benifit]

['pekids]
[ser1]

NOCTUTATD

KOHeI]

pabora

AEAOBasl BCTpeua;
cobecepoBanme;
WMHTEPBBIO

YenoBeK

CIIpammBaTh

MOAOAOM

MIPETEHAEHT; KaH -
AMAAT

CBEJKUM

6usHec

HnIKona

4TO

Ha4YMHAaTDh

3aprnara, 5Kano-
BaHbe

OKOAO

rop

3aBUCETD

BBITOAQ; IIOAD3A;
IeHCHs; mocodme

MaKkeT

FOBOPUTH, CKA3ATh
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week
paid

holiday
full

medical

dental

company
retirement
fund

salary
car

lease
every
two
red
sat

straight
said

kid
interviewer
reply

but

start

[wik]
[perd]

['holider]
[fol]
['medikal]

['dental]

['’kampani]
[rr'taromont]
[fand]

['seelart]
[ka:]

[li:s]
['evri]
[tu:]
[red]
[seet]

[strert]
[sed]

[kid]
[ntavjuia]
[rr'plar]
[bat]
[sta:t]

HeAeNsT

p.p.orto pay —
IAQTUTD

MIpa3AHUK

TIOAHBIN

BpaueOHBIN, Me -
AMITMHCKMUA

3y6oBpadebHbI;
CTOMAaTONOTHYE -
CKMA

KOMITaHWMSI

YXOA Ha IIEHCHUIO

donp, 3anac, pe-
3epB

3apmaara

MammHa, aBTOMO -
6MAD

apeHpa

KasKABIN

ABa

KPacHBIN, PIKUIA

cea (past or to
sit)

IIPsAMOW; IPAMO

ckazan (past or to

say)
Iy TUTD

VMHTEPBBIOEP
OTBET; OTBEYaTh
HO

Ha4YMHATb
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*k*

A blushing young man is choosing an engage-
ment ring. He decides on one and says to the
jeweller, “I want you to engrave inside this one
‘From George to Doral’”.

The jeweller said, “If you take my advice, sir,

7

you will just have ‘From George’”.

ITopo3oBeBunit oT cMymieHWsT MOAOAOM Y€no -
BeK BbIOMpaer o6pydanbHoe Konbuo. OcTraHOBUB-
IMCh HA OAHOM M3 HUX, OH TOBOPUT IOBEAUDY:

— S xoren 6b1, 9TOOBI BBl BBIPABMPOBAAU
BHYTpH s1oro Koabna «Ot Askopaxka — Aope».

IOBeanp orBerma:

— Ilocaymaiitece Moero cosera, €3p, W Ha-
mnummre pocro «Ot Askopskar.

blush [blAf] Kkpacuetb (OT
CMYIIEHWMST)

young [jan] MOMOAOWM

man [maen] MY>KYMHA, 9€N0 -
BEK

choose [tfu:z] BBIOMPATD

engagement [1n'gerdzmont] ITOMOABKA

ring [rp] KONMBIIO

decide [dr'said] pemarnb

say (said, said) [se1] rOBOPHUTD, CKA3aTh

! From George to Dora — Ot Asxopaska — Aope
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jeweller ['dsu:ala] FOBEAUD
want [wont] XOTETh
engrave [1n'gretv] rpPaBUpPOBATh
inside [1n'sard] BHYTPH
this [O1s] 2TOT
said [sed] ckazan (past ot
to say)
if [1f] ecan
take (took, [terk] 6patb
taken)
advice [ad'vais] coBer
sir [s3:] cap
just [dzast] IIPOCTO
**k*

— My father had two horses that looked so
much alike that he measured them so he could
tell them apart.

— Did that help?

— It sure did!. He found that the white one
was 6 inches shorter than the black one.

— V wmoero oriia 66IM0 ABE AOMAAM, KOTOPLIE
OBIAM HACTOABKO TIOXOXKM, 9YTO OH M3MEPUA UX,
9TOOBI OH MOI' OTAMYATbh MX APYI OT APYyra.

— 310 momorao?

— Kowneuno, nomorao. O BeIICHUA, 9TO Oenas
nAomanb Ha 6 AIOMMOB KOpOdYe, YeM YépHasl.

1 Tt sure did. — Koneuro, momorno.
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father ['fa:09] orery

two [tu:] ABa

horse [hos] AOIIAAD

look [lok] BBITASIAETD

much [matf] MHOTO, OY€HD

alike [o'laik] OAMHAKOBBI; I10 -
XOXKUN

that [Ozet] 9TOo

measure ['me39] M3MEpPATH

tell (told, told) [tel] rOBOPUTD

apart [o'pa:t] OTAEABHO

help [help] IIOMOTaTh

found [faond] umameén (past or to
find)

white [wart] 6enblii

inch [mntf] AIOTAM

short [Joit] KOPOTKM

than [0en] yem

black [blaek] YEPHBINA

*%k*

A kind old gentleman seeing a small boy who
was carrying a lot of! newspapers under his arm
said:

— Don’t all the newspapers make you tired,
my boy?

— No, I don’t read them, — replied the boy.

I alot of — mHOTO
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AOOPOAYNIHBIN TOKUAON AXKEHTABMEH, BUAS,
YTO MANEHBbKMI MAaAbYMK TAIIUT II0J, MBIIIKOM
OONBINYIO KUITy Ta3eT, CIPAIIMBAET ero:

— Thoi, GepHsi’kKa, BEpHO, ycTaélmib OT BCeX

3TUX raser?

— Aa Her, Bepb S MX He 4YUTAO, — OTBETUA

ManbYMK.

kind [kaind] AOOPBIN, nfo6es-
HbIN

old [svld] cTapbiit

gentleman ['d&zentlmoan] AKEHTAbMeH

see (saw, seen) [si] BUAETD

small [smo:l] ManeHbKUM

boy [bo1] ManbuMK

who [hu:] KTO

carry ['keeri] HeCTH

newspaper ['nju:zperpa] rasera

under ['Ands] TIOA,

arm [a:m] pyka

said [sed] ckazan (past ot
to say)

all [o] Bce

make (made, [merk] Aenatb

made)
tired ['tarad] yCTaBmmin
read (read, [ri:d] ypuTaTh
read)
reply [rr'plar] oTBedYaThb
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*k*k

A musical director was having a lot of! trou-
ble with one drummer. He talked and talked and
talked with the drummer, but his performance
simply didn’t improve.

Finally, before the whole orchestra, he said,
“When a musician just can’t handle his instru-
ment and doesn’t improve when given help, they
take away? the instrument, and give him two
sticks, and make him a drummer.”

A stage whisper was heard from the percus-
sion section: “And if he can’t handle even that,
they take away one of his sticks and make him
a conductor.”

Avproképy 6bin0 O4eHDb TsvKeno paborarb
opanm  Gapabanmmkom. CKOABKO OH €¢ HMM HM
pasroBapuBan, Ka4ecTBO UIPHI Tak M HE yAydIlna-
NOCh.

B koHI1e KOHIOB, CTOS TIEpeA BCEM OPKeCTPOM,
on ckazan: «Korpa myspikaHT He B COCTOSTHMM
CIIPaBUTBCA CO CBOMM MHCTPYMEHTOM AAKe KOTAA
eMy TIOMOTaloT, y Hero OTOMparT MHCTPYMEHT,
MAIOT ABE IMAAOYKM M AeAaloT OapabaHIMKOM».

M3 ceknyumu MmepKyCMOHHBIX MHCTPYMEHTOB ObIA
cabllieH WENOT: « M B caydae ecam OH HE MOJKET

! alot of — muOrO
2 they take away — 3abuparor
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CIIPABUTBCSI AQJKE C ITUM, Y HETO OTOUPAIOT OAHY
ManOUYKy M AENA0T ero AUMPMIKEPOM» .

musical
director
trouble

one
drummer
talk

but
performance
simply
improve
finally
before

whole
orchestra

say (said, said)
when

musician

just

handle
instrument
given

help

give (gave,
given)

two

['mju:zikal]
[dr'rekts]
[trabl]

[wan]
['drama]
[tok]

[bAt]
[pa'fo:mans]
['stmpli]
[tm'pruv]
['farnalr]
[br'fo:]

[haol]
['o:krstra]
[se1]
[wen]
[mju:'zifn]

[d3ast]
[haendl]
[nstromant]

[grvn]

[help]
[giv]

[tu:]

MYy 3bIKaAbHBIN

AVPWIKED

6ena, HerpusT -
HOCTB

OAMH

HapabaHimK

TOBOPHUTD

HO

WCIIONHEeHNe

IIPOCTO

yAydIIaTh

HaKOHeI]

paHblie, IPEXKAE;
mepen

IeAbIN

OpKecTp

TOBOPHUTD, CKA3aTh

KOTAQ

MY3BIKaHT

IpPOCTO

CIIPaBASITBCS

MHCTPYMEHT

p.p. ot to give —
AaBaTb

IIOMOIIb

AaBaTh

ABa



stick
make (made,
made)

stage
whisper
heard

percussion

section
even

that

one
conductor

[stik]
[meik]

[sterds]
['wispa]
[h3:d]

[po'kafn]

[sekfn]
['i:-van]
[Oaet]
[wan]
[kan'dakta]

*k*
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Hanka, manoyka
Aenarb

crieHa
MIETTOT

p.p. ot to hear —
CABINIATH

YAapHBIE MHCTPY -
MEHTBI

CEKIMsI

A&sKe

TO, 3TO

OAMH

AMPVIKED

As the doctor completed an examination of the

patient, he said:

— I can’t find a cause for your complaint.
Frankly, I think it’s due to drinking.

— In that case,
come back! when you’re sober.

said the patient, — T'll

AOKTOp, OKOHYMB OCMOTpP, TOBOPWT:

— 4l He MoOry mHOHATB, 49TO ¢ BaMM. IecTHO
roBOpPsI, AYMaro, 4TO AEAO B AAKOTOAE.

— B rakom cayuae, — rosopuT manmeHt, —
s BEPHYCb, KOTAA BBl MPOTpPE3BEETE.

1

come back — BosBpamarscs
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doctor
complete
examination
patient

said

find (found,
found)

cause
complaint
frankly

think (thought,
thought)

due to

drink (drank,
drunk)

that
case

come (came,
come)

back
when
sober

['dokta]
[kom'pli:t]
[1g,zeemi'ner/n]
['perfont]

[sed]

[farnd]

[ko:z]
[kem'pleint]
['flaenyklr]
[Omk]

[dju: ta]
[drink]

[Oeet]
[kers]
[kam]

[beek]

[wen]
['soubs]

*k%x

Man says to God:

“Lord, why did you make woman so beauti-

ful?”

Bpa4, AOKTOP
3aBeplIaTh
0CMOTP
MaIMeHT

ckazan (past ot to

say)
HaXOAUTD

pUYMHA
sxanoba
9ecTHO
AyMarb

6aaropapsi, n3-3a

IINTDb

TOT
caydan
IIPUXOAUTD

Ha3ap
KOTAQ
Tpe3BbIi
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God says, “So you would love her.”

“But Lord,” the man says, “why did you make
her so stupid?”

God says, “So she would love you.”

Myskanua ob6pamaercs k Dory:

— Tocriopn, 3ageM THI CcO3pan SKEHIIMHY Ta-
KOW KpacwuBoi?

Bor orBewaer: «3ITO 4TOOBI THI AOOMA €€ .

— Ho T'ociopn, — rosBoput myskumua, — 3a-
9eM ThI CO3Aan €€ TaKoW TAyIoNn?

Bor orBewaer: «3drto 4robel oHa Aro6mMaa
TeOsI» .

man [meen] MYy>K9MHA, 9eN0 -
BEK

say (said, said) [se1] rOBOPHUTD, CKAa-
3aTb

God [gnd] 6or

Lord [lo:d] Tociopn

why [war] rnoyemy

make (made, [meik] AEeAaTh

made)

woman ['woman] SKEHIIMHA

beautiful ['bjuctrfol] KPacuBbIN

love [1av] A1060Bb; AFOOUTD

stupid ['stju:pid] TAYIIBIA
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*k%x

A man wrote a letter to a small hotel in a
Midwest! town he planned to visit on his vaca-
tion.

He wrote, “I would like to bring my dog with
me. He is well-groomed and very well behaved.
Would you be willing to permit me to keep him
in my room with me at night?”

An immediate reply came from the hotel own-
er, who said, “I’ve been operating this hotel for
many years. In all that time I've never had a dog
steal towels, bedclothes, silverware or pictures off
the walls.

I've never had to evict a dog in the middle of
the night for being drunk and disorderly. And
I've never had a dog run out on a hotel bill%.

Yes, indeed, your dog is welcome at my ho-
tel. And, if your dog will vouch for you, you’re
welcome to stay here, too.”

YenoBex Hammcan IMCbMO B MaAeHbKMiA OTEAb
B ropoake Ha Cpepnem 3armane, KOTOPBI OH IIAA -
HMPOBaA IIOCETUTh BO BPEMsI OTITYCKA.

B mmceme 6bino Hammcano: «S1 6b1 ogeHbp XO-
TeA TpuBe3TM ¢ coboint moero mca. OH xopomo
BOCIMTAH, M IpeKpacHo BeAér cebs. Iloszsoanre

! Midwest — Cpepanii 3aman
2 run out on a hotel bill — TpeBBICUTD TOCTUHUIHDBIIA CYET
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AWM BBI, 9TOOBI OH OCTABaACs CO MHOW B HOMepe
Ha HOYb? »

OtBer He 3actaBun cebsi JKAATb, XO3SIMH OTe-
ast mncan: «S1 paborar B aTOM OTene yrke MHO-
ro ner. 3a Bcé aTO BpeMs s HM pasy He BUAEA
cobak, KOTOpble ObI BOPOBaAM IIOAOTEHIIA, IIO-
creapHoe Genbé, CTONOBOE cepebpo MAM KapTUHBI
CO CTeH.

51 Hn pasy He Bbicensin cobaky HOCPEAM HOYM
3a MbSIHCTBO MAM OyiiHOe moBepeHue. M HM opHA
cobaka He MPEBLICMAA TOCTUHMYHBIA CYET.

Aa, aeictBuTenbHO s1 GyAy Pap BUMAETH BAIIEro
mca y cebst B orene. VM ecam Bamr méc mopydmr-
cs 3a Bac, TO BBl TAKXKE MOJKETE OCTAHOBUTHCS
30€CH» .

man [meen] MY>KIMHA, 9en0 -
BEK

wrote [rout] narmcan (past or
to write)

letter [leta] IIMCHbMO

small [smo:l] ManeHbKUI

town [taon] TOpPOA

plan [pleen] [IAAQHUPOBATH

visit ['Vizit] ITOCEeTUTD

vacation [vo'kern] OTIYCK, OTABIX

would like ['wodlark] XoTen Obl

bring (brought, [brin] IIPMHOCHUTD, IIPH -

brought) BOAMTD
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dog [dpg]
groom [gruim]
behave [br'herv]
keep (kept, kept) [kip]
room [ru:m]
night [nart]
immediate [I'mi:drat]
reply [rr'plar]
came [kerm]
hotel [hov'tel]
owner ['auns]
who [hu:]
said [sed]
operate ['oparert]
this [O1s]
many ['ment]
year [j1o]
that [Ozet]
time [tarm]
never ['neva]
steal (stole, sto- [stil]
len)
towel ['taval]
bedclothes ['bedklovdz]
silverware ['silvowes]
picture ['piktfa]

cobaka

YXaKUBATH, BOC -
UTBIBATH

BecTH cebs

AEp KaTh

MeCTO

HOYDb

HeMeANeHHBIN,
MTI'HOBEHHBIN

OTBeT

npumén (past ot
to come)

OTeAb, FOCTMHUIIA

BAAAENEL, XO3IMH

KTO

ckazan (past ot to

say)
YIPaBASTH

2TOT
MHOTHEe

TOA

TOT

BpeMs

HUKOTAA
BOpPOBATh, KPaCTh

MTONOTEHTIe
[IOCTENABHOE OeNbEé
cepebpo; U3peaus
n3 cepebpa
KapTMHA
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off [pf] ¢, OT, MPOYb

wall [worl] cTeHa

never ['neva] HUKOTAQ

evict [1'vikt] WM3TOHATD; BbICE -
ASITD

middle [midl] cepeprHA

night [nart] HOYb

drunk [drank] MIbSTHBIN; P.J. OT
to drink

disorderly [dis'a:dali] HEYTIPABAsIEMbIiA

bill [b1l] cuér

indeed [1n'di:d] AEMACTBUTENBHO;
B CAMOM Aene

welcome ['welkom] AO6PO TIOKANO -
BaThb!; MuaocTH
npocum!

vouch [vaot/] pydarbcsi, AaBaTh
PEKOMEHAATIMIO

stay [ste1] OCTaHaABAMBATDLCS

here [hio] 3MECh

*%k*

— Sir! Did you have a good holiday? Did you
go away?

— Yes, I went to France, to Paris!.

— Did you have much trouble with your

French when you were there?
— No, I didn’t — but the Parisians did.

! Paris — ITapmsx
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— Cap, BbI XOPOIIO POBEAN OTITYCK? Yesskann
KyAa-HUOYAB?

— Aa, 6pia Bo @panumn, B [Tapuoxe.

— A Bam He TpyAHO OBIAO TaM ¢ BamNUM
3HaHMeM (PaHILy3CKOIO sI3bIKA?

— Mue — wner, a mapmwkaHam — AA.

sir [s3:] ¢3p, TOCIOAMH
good [gud] XOPOIIHUI
holiday ['holider] OTITyCK
went [went] nomén (past or
to go)
France [fra:ns] Dpannms
much [matf] MHOT'O
trouble [trabl] HEIPUSITHOCTD
with [wi1d] c
French [frentf] dpanmyscknit
(513BIK)
when [wen] KOTAQ
there [Oea] Tam, Typa
but [bat] HO
Parisian [pa'riston] apv>KaHNH
* k%

A fellow stopped at a rural gas station! and,
after filling his tank, he bought a soft drink. He

! gas station — GeH303arpaBka
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stood by his car to drink his cola and he watched
a couple of men working along the roadside.

One man would dig a hole two or three feet
deep and then move on. The other man came
along behind and filled in the hole. While one
was digging a new hole, the other was about 25
feet behind filling in the old.

“Hold it!, hold it,” the fellow said to the men.
“Can you tell me what’s going on here with this
digging?”

“Well, we work for the county government?,”
one of the men said.

“But one of you is digging a hole and the other
is filling it up. You’re not accomplishing anything.
Aren’t you wasting the county’s money?”

“You don’t understand, mister,” one of the
men said, leaning on his shovel and wiping his
brow. “Normally there’s three of us, me, Joe®
and Mike*. I dig the hole, Joe sticks in the tree
and Mike here puts the dirt back.”

“Yea,” piped up Mike. “Now just because Joe is
sick, that doesn’t mean we can’t work, does it?”

YenoBex ocTraHOBUACSA Ha AGPEBCHCKOI‘/JI 3a-
npaBke ¥, IIOCAE€ TOI'0 KaK 3anma 6a1<, KYIIUA
nanutok. OH crosn y cBoem MalMHbI, TIUA KOAY

! Hold it! — ITocroiire!

2 county government — aAMUHUCTPaLUA OKpyTa
3 Joe — Asxo

4 Mike — Maiix
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M HabAOAAN 3a MApOil MY’KYMH, paboTaBIIMX Y
AOPOTH.

Oamu M3 HMX Koman samy 2-3 dyra TayOMHOM
M IEPEXOAMA AAAbLIE, APYIOM IMOAXOAMA C3aAM W
3aKamnbiBaa siMy. B TO BpeMsi Kak OAMH KoOIlan
HOBYIO sIMy, APYIOi 3aKambiBan IIPEABIAYIIYIO,
IIPUMEPHO B ABAALIATH ILSITM (QyTax C3aAn.

— ITocroitre, mocroiite, — obparMacss K HUM
napeab. — MookeTe Bbl cKaszaTb MHE, YTO 3A€Ch
IIPOUCXOAMT, M 9TO 3TO BbI Koraere?

— Mpsr pa6oraeM Ha aAMMHUCTPAIMIO OKpY-
ra, — CKasan OAMH M3 MY’KYMH.

— Ho oanu u3 Bac komaer ssmy, a Apyrom sa-
CHINIAET, BBl JK€ He MPOM3BOAMTE HMKAKOM pabo-
Tel. Pa3sBe Bbl He pasbasapuBaere AEHBIM OKpY -
ra?

— Aa 4ro Bbl IIOHMMaeTe, MWUCTEP, — CKazan
OAMH M3 My’KYMH, ONMPAsICh HA CBOIO AOIATy W
BerTMpast 206. — O6braHO Hac TYyT Tpoe — s,

Acxo, n Maiik. I komaro smy, AsKO BTBIKaer
AepeBo, a Mailk — 3akarbiBaer.

— Aa, — 3zarosopmua Maiik. — Tak uro ke,
Tenepb, ecan Asko 3aboaen, To Ham M He pado-
TaTh, 9YTO AU?

fellow ['felow] rapeHb

stop [stop] ocraHaBaMBaTh(cs1)
rural ['roaral] AEPEBEHCKMI

gas [gees] 6eH3MH, TOpIoUee

station [stern] CTaHIM



after
fill
tank
bought

soft
drink

stood

car

drink (drank,
drunk)

cola
watch
couple
men

work
roadside
one
man
dig
hole
two
three
feet
deep
then

['a:fta]
[fil]
[teenk]
[boit]

[soft]
[drink]
[stod]

[ka:]
[dripk]

['kovls]
[wotf]
[kapl]
[men]

[w3:k]
['roudsaid]
[wan]
[meen]
[dig]
[haol]
[tu:]
[Ori:]
[fit]
[di:p]
[den]
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rocne
HAIONHSATD
fak, npcrepHa

kymma (past ot to
buy)

6€3aAKOTOAbHBIN
HaIIUTOK

crosia (past or
to stand)
MalnHa, aBTOMO -
6mAb
MTB

kona (Hanumox)

CMOTpeThb

napa

MY KYMHDL, AFOAN
(pl or man)

paborarsb

o060umMHa AOPOTHU

OAMH

MYy>KYMHA, YEN0BEK

KOIIaTh

AbIpa

ABa

TpH

dyrer (pl ot foot)

rAyOOKMiA

TOTAQ; TIOTOM
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move
other
man

came

fill

hole

while

new

other

behind

old

hold (held,
held)

said

can (could)
tell (told, told)
what

here

work

for

county

government

but
accomplish

[mu:v]
['A03]

[maen]
[kerm]

[fil]
[haol]
[wail]
[nju:]
['A03]
[br'haind]
[ould]
[hoovld]

[sed]

[keen]
[tel]
[wot]
[hio]
[w3:k]
[for]
['kaonti]

['gAvonmant]

[bat]
[o'kamplif]

ABuratb(cst)

Apyrowu

MYy>KYMHA, 4eAOBEK

npumiéa (past or
to come)

HATIONHSTD

sMa

B TO BpeMsI Kak

HOBBIM

APyrom

II03aAM, C3aAU

crapbii

Aep>KaTh

ckazan (past ot
to say)

MOYb

TOBOPUTH

970

3A€Ch

paborars

A

rpadcro (apAMMHM -
CTPATUBHASI EAVHM -
a B Aaranm)

[IPaBUTENBCTBO, -
MWMHUCTPALUS

HO

BBIIIOAHNUTD, A€AATH



anything

waste
money

understand (un-

derstood, un-
derstood)

mister
lean

shovel
wipe
brow
normally
three

stick (stuck,
stuck)

tree

put (put, put)
dirt

back

pipe

now

just

because

sick

that

mean (meant,
meant)

work

['en1O1m]

[weist]
['mani]
[aAnda'steend]

['mista]
[li:n]

[Javl]
[warp]
[brav]
['normalr]
[Ori:]
[stik]

[tri:]
[pot]
[d3:t]
[baek]
[paip]
[nav]
[d3ast]
[br'knz]
[s1k]
[Oeet]
[min]

[w3:k]
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9710 - HMOYAD; 9TO -
anbo

TPATUTD BITYCTYIO

ACHBIM

TOHMMATh

MUCTep

IIPUCAOHSITECSI, 00 -
NOKAYNBATHCS

Aomara
BBITMPATD

6pOBb

0OBLIYHO

TpH

BTBIKATD, CAKATD

A€epeBo
KNaCThb

I'pA3b; 3eMAs
Hazap

IIOAATDb T'OAOC
ceiyac, Terepb
IIPOCTO
IIOTOMY YTO
6OAbHOI

3TO

3HAINUTD

paborarpb
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*k%

A husband and wife entered the dentist’s of-
fice.

The husband said, “I want a tooth pulled.
I don’t want gas or novocain because I'm in a
terrible hurry. Just pull the tooth as quickly as
possible.”

“You’'re a brave man,” said the dentist. “Now,
show me which tooth it is.”

The husband turns to his wife and says,
“Open your mouth and show the dentist which
tooth it is, dear.”

Mysx wm >KkeHa 3axopAT B KaOuHeT 3yOHOTO
Bpaya.

My roBopur:

— 41 xouy BeIpBaTh 3y6. MHe He Hy)KHA aHe-
cTe3us, IMOTOMYy d4To s yskacHo cuemy. IIpocto
BBIPBHUTE 3y0 Kak MOXKHO CKODee.

— Aa BBl cMeAbYaK, — TOBOPUT AQHTUCT, — a
Tereph MOKaKMUTe MHe, TAe 3TOT 3y0.

My:x moBopadymBaercst K JKeHe M I'OBOPHUT:

— OTKpO# pOT M MOKa’ku Bpady 3TOT 3y6, AO-
porasi.

husband ['hazband] MYyK

wife [warf] JKeHa

enter ['enta] BXOAUTD
dentist ['dentist] 3yOHOM Bpady,

AQHTUCT



office
said

want
tooth
pull

gas
novocain
because
terrible
hurry
just
quickly
possible
brave
man

now
show (showed,
shown)

which

turn

open

mouth

dear

['vfis]
[sed]

[wont]
[tu:O]
[pol]
[gees]
['nouvokein]|
[br'knz]
[terbl]
['hart]
[dsast]
['kwikli]
['posibl]
[brerv]
[meen]

[nav]

[Jou]

[witf]
[t3:n]
['oupan]
[mavO]
[dia]

*k*k
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odwuc, kabuuer
ckazan (past or to

say)
XOTeThb

3y0

TaILTD
aHecresms
HOBOKauH
[IOTOMY YTO
Y>KacHBIN
criermka
IIPOCTO
OBICTPO
BO3MOYKHDBIN
Xpabpblit, CMeABIN

MYy>K9MHA, 9en0 -
BeK

ceifyac, Terepb
ITOKA3bIBATD

KaKOW, KOTOPbIN
IMOBOPaYMBaThCA
OTKPBIBATh

por

MWABINA, AOPOI'OM

A woman walked into the kitchen to find her
husband stalking around with a fly swatter.
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“What are you doing?” she asked.

“Hunting flies,” he responded.

“Oh... Killed any?” she asked.

“Yep, three males, two females,” he replied.

Intrigued, she asked, “How can you tell?”

He responded, “Three were on a beer can,
two were on the phone.”

Kenmmua 3amma B KyxHIO # OOHapyskmaa
CBOEro Myska ¢ MyXOOOMKOM B pyKax, TFOHSIIO-
MMMCST 32 MyXamWu.

— Yro 1B penaemnb? — crpocuaa OHa.

— Oxouych Ha MyX, — OTBETMA OH.

— O... Y6un xoTp OpHY? — cIpocHMAa OHA.

— Ara, Tpn camiia, ABe caMKM, — OTBETHMA OH.

3anHTpUIOBaHHAsI, OHA CIIPOCHAA!

— Kak 161 cMOr ompepeanTs?

On orBerTnn:

— Tpn w3 Hux ObAM Ha O6aHKe € IIMBOM,
ABe — Ha TenedoHe.

woman ['women] SKEHIMHA

walk [wok] UATH

into ['mto] B

kitchen ['krtfin] KyXHsI

find (found, [faind] HaXOAMTD
found)

husband ['hazband] My>K

stalk [stok] BBICAEKMBATD,

BBICAEAUTD

around [o'ravnd] BOKPYT
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fly [flar] Myxa

swatter ['swnts] xaorymka (AnsT
MyX), MyX000¥ -
Ka

what [wot] 9TO

ask [a:sk] crpanmmBarb

hunt [hant] OXOTUTHCS

respond [rr'spond] OTBeYaTh

kill [Kil] yOmMBaTh

any ['en] Kakom - anbo,
KTO-TO

three [Ori:] PH

male [merl] camery

two [tu:] ABa

female ['fi:zmerl] camka

reply [rr'plar] OTBEYATH

intrigue [1n'trizg] MHTPUTOBATD, MH -
TepecoBaTh

how [hao] Kak

can (could) [keen] MOYb

tell (told, told)  [tel] TOBOPUTD

beer [b1a] MBO

can [keen] 6anka

phone [foon] Tenedon

*%k*

An engineer, a physicist, a mathematician,
and a mystic were asked to name the greatest
invention of all times.
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The engineer chose the wheel, which
gave humanity power over space. The physicist
chose fire, which gave humanity power over
matter.

The mathematician chose the alphabet, which
gave humanity power over symbols. The mystic
chose the thermos bottle.

“Why a thermos bottle?” the others asked.

“Because the thermos keeps hot liquids hot in
winter and cold liquids cold in summer.”

“Yes — so what?”

“Think about it,” said the mystic reverently.
“That little bottle — how does it know?”

WMuskenepa, ¢usmka, maremarMka M MUCTH-
Ka IMOIPOCMAM HA3BaTh Beandaiilee M300peTeHMe
BceX BpeMEH.

Muskenep BbIOpan Koneco, KOTOpOE AANO dYe-
NAOBeKy BaacTh Hap rmpocrpaHcTBoM. Du3nk Bei-
O6pan OroHb, KOTOPBI AAaA YEAOBEKY BAACTH HAaA
MaTepuen.

Maremarnk BbiOpan andaBuT, KOTOPBIM Aan
9eNOBeKy BAACTb Hap cuMBoAaMH. Mwuctmk BbI-
6pan Tepmoc.

— Ho mouemy tepmoc? — crnpocuan ocranb-
HBIE.

— Iloromy dro Tepmoc coxpaHsieT ropsaue
SKMAKOCTU TOPSYMMM 3MMOM M XOAOAHBIE JKMA-
KOCTWM XOAOAHBIMW AETOM.

— Aa, n 9r0?
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— Bsr Tonpko mopymaiite, — cKazan MUCTUK
MOYTUTEABHO, — TAKOW ManeHbKWUI COCYA, OTKyAQ
OH 3HaeTr?
engineer [endsr'nio] VMHKEHep
physicist ['fizisist] OVZEINS
mathematician [maOoma'tin] MaTeMaTuK
mystic ['mistik] MWUCTUK
were [ws:] 661 (past ot

to be)
ask [a:sk] CIpanmmBarhb
name [nerm] Ha3bIBATh
great [grert] BeAUKUIA
invention [n'ven/n] nzobperenme
all [o1] Bce, Bcé
time [tarm] BpeMs
chose [tfouz] BeIOpan (past or
to choose)
wheel [wid] KONECOo
which [witf] KaKOM, KOTOPBIi
gave [gerv] pan (past ot to
give)
humanity [hjo'maenttr] YeA0BEYECTBO
power ['pavoa] cuAa, BAACTD
over ['ouva] Ha, Ha)
space [speis] IIPOCTPAHCTBO
fire ['faro] OTOHb
matter ['maeta)] Marepms
alphabet ['eelfabet] andasut
symbol ['stmbal] CMMBOA; aMbaeMa
thermos ['O3:mps] TEPMOC
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bottle [botl] OyTBINKA
why [wai] noyemy
other ['A09] APyron
because [br'knz] MMOTOMY 4TO
keep (kept, kept) [ki:p] AEepoKaTh
hot [hot] rOpsTInit
liquid ['Tikwid] SKUAKOCTD
winter ['winta] 3UMa
cold [koould] XOAOAHBIN
summer ['samo] AETO
what [wnt] 49TO
think (thought, [Omk] AyMaTh
thought)
about [o'bavt] 0, 06
said [sed] ckazan (past or to
say)
reverently ['revarantlr] MMOYTUTEABHO,
6AaroroBeiiHO
that [Ozet] TOT
little [1ntl] ManeHbKUi
know (knew, [nov] 3HATD
known)
*%k*%

The general went out to find that none of his
GIs! were there. One finally ran up, panting
heavily?.

I GI — coapar, HOAYMHEHHDII
2 panting heavily — 3apprxascn
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“Sorry, sirl I can explain, you see I had a
date and it ran a little late!. I ran to the bus
but missed it, I hailed a cab but it broke down?,
found a farm, bought a horse but it dropped
dead, ran 10 miles, and now I’'m here.”

The general was very skeptical about this ex-
planation but at least® he was here so he let the
GI go.

Moments later, eight more GIs came up to the
general panting, he asked them why they were
late.

“Sorry, sir! T had a date and it ran a little
late, I ran to the bus but missed it, I hailed a
cab but it broke down, found a farm, bought a
horse but it dropped dead, ran 10 miles, and
now I'm here.”

The general eyed them, feeling very skeptical
but since he let the first guy go, he let them go,
too.

A ninth GI jogged up to the general, panting
heavily. “Sorry, sir!l I had a date and it ran a
little late, I ran to the bus but missed it, I hailed
a cab but...”

“Let me guess,” the general interrupted, “it
broke down.”

it ran a little late — meMHOroO 3aTsIHYAOCH
2 broke down — caomancs
3 at least — 10 Kpaiineit Mepe
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“No,” said the GI, “there were so many dead
horses in the road, it took forever to get around
them!.”

T'enepan mpumén B moapaspenenmne m obHapy-
SKMUA, YTO HWM OAHOTO M3 €ro TMOAYMHEHHBIX HeT
Ha wmecre. Haxownern, 3apbixasice, BOexkan OAMH
M3 HUX.

— Ilpocrure cap! I mory ob6bsacHUTb, AenO B
TOM, 49TO s1 OBIA HA CBMAAHMM M HEMHOIO 3aA€ep -
skancs. S mobeskan k aBTrobycy, HO He ycIea, s
B3sIA TAKCM, HO MallMHA CAOMAanach, Hameén Qep-
My, KYIIMA KOHSI, HO IO AOPOTe OH yIan 3aMeprT -
Bo, s mpobexkan 10 mMuab, M BOT s 3peCh.

T'enepan ouenp ckemrTnueckn OTHECCS K Ta-
KOMY OOBSICHEHMIO, HO, II0 KpaiHei Mepe, 3TOT
OBIA y3Ke 3A€Ch, M OH OTIIYCTUA CONAATA.

Chycrsi HECKOABKO MTIHOBEHWiIt BOeskanm 3a-
ABIXasICh €I€é BOCEMb COAAAT M OH CIIPOCHA, TIO-
4eMy OHM OITO3AAAN.

— Ilpocrure cap! I 6vin HA cBMpAaHMM U He-
MHOTO 3apeprkancs. S mobexkan k aBrobycy, HO He
ycrien, st B3sIA TAKCM, HO MallMHA CAOMAanach, Ha-
wén dbepmy, Kymma KOHsI, HO IO AOPOTe OH yIlain
3amepTBO, s1 mpobeskan 10 MuAb, M BOT 51 3p€Ch.

Il'enepan mocMoTrpen Ha HUX CKENTHUYECKM, HO
IIOCKOABKY OH OTITyCTMA IEPBOTO HApHS, OH OT-
IyCTUA M OCTaNbHBIX.

! to get around them — o6mesxars mx
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AeBHTbIﬁ COnAAAQT IIOACKOYMA K T'€Hepaay, TA-
JKeno Abllla.

— ITpocture cap! I 6vin HaA cBMAAHWMM M He-
MHOro 3apaepskancs. §I mobeskan kK aBrobycy, HO
He ycIlen, si B3sIA TAKCH, HO...

— Aaii-xa s yraparo, — TmpepBan e€ro reHe-
pan, — MammMHa CAOMAaAach.
— Her, — cka3an conpar, — Ha popore 6bIAO

CTOABKO MEPTBBIX AOLIAAEH, YTO MOHAA0OMAACH
meaas BEYHOCTh, 9TOOBI 0Obexarhb MX.

general ['dzenaral] reHepan

went [went] momén (past ot
to go)

find (found, [faind] HaXOAMTD

found)

none [nAn] HUKTO

were [ws:] 661 (past ot
to be)

there [Oea] TaM, Typa

one [wan] OAMH

finally ['fanali] HaKOHeI]

ran [reen] 6esxan (past ot
to run)

heavily ['hevili] TKENO

sorry! ['sori] n3BuHUTE!

sir [s3:] cap

can (could) [keen] MOYb

explain [1k'splern] O0OBSCHATD

see (saw, seen) [si] BUAETD

date [dert] CBUAAHME
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little
late
bus
but
miss
hail
cab
found

farm
bought

horse
drop
dead
mile

now
here
very
skeptical

about

this
explanation

let (let, let)

go (went, gone)
moment

later

eight

more

[1xtl]
[lert]
[bas]
[bat]
[mus]
[herl]
[keeb]
[faund]

[fa:m]
[bo:t]

[ho:s]
[drop]
[ded]
[mail]
[nav]

[hi9]

['veri]
['skeptikal]

[e'baot]

[01s]
[eksplo'nerfn]
[let]

[gou]
['movmant]
['lerta]

[ert]

[mo:]

HEMHOTO

TMO3AHWUM; TIO3AHO

aBTobyc

HO

[IPOTYCTHUTD

IIOA3LIBATD

TaKeu

Hauéa (past or
to find)

depma

kyrina (past ot
to buy)

NAOIaAb
mapaThb
MEPTBLIN

MU

ceityac, Terepb
3MeCh

OYeHb

CKETITUIEeCKUM,
HeAOBEepYMBBLIi

0, 06

3TOT
obbacCHeHNe
MIO3BOASATD
UATH
MOMEHT, MUT
Mo3Ke
BOCEMb
6oapLIe
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came [ketm] upuién (past or
to come)
ask [a:sk] crpammBarb
why [war] rnoyemy
were [ws:] 6611 (past ot
to be)
eye [a1] CMOTpETD
feel (felt, felt)  [fil] 9yBCTBOBATD
since [sins] IIOCKOABKY
first [f3:st] MEePBBI
guy [gar] IapeHb
too [tu:] TOXKEe
ninth [nam®] AEBSITHIN
jog [dBpg] 6exkaThb TPyCIo
guess [ges] yrapbIBaTh
interrupt [inta'rApt] IIpepHIBATh
many ['meni] MHOTHE
road [roud] Aopora
took [tok] B3sa (past or
to take)
forever [fa'reva] HaBceraa
* %k

Tom had this problem of getting up! late in
the morning and was always late for work. His
boss was mad at him and threatened to fire him
if he didn’t do something about it.

! to get up — BeraBaTh, pocHIIATHC
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So Tom went to his doctor who gave him a
pill and told him to take it before he went to
bed.

Tom slept well and in fact! beat the alarm?
in the morning by almost two hours. He had
a leisurely breakfast and drove cheerfully to
work.

“Boss”, he said, “The pill actually worked!”

“That’s all fine”, said the boss, “But where
were you yesterday?”

V Toma 6bina mpobaema — OH cIlaa AOMO3AHA
M Bcerpa omasppiBaa Ha pabory. Ero 6oce 6bia
BHe ce0sl M IPUTPO3MUA €My YBOABHEHWMEM, €CAU
OH HE MCIPaBUTCH.

ITosromy Tom momén k cBoemy Bpady, M TOT
Aan eMy TabNeTKy, CKa3aB MPUHATD eé Iepej
CHOM.

Cnan Tom xopomio m Beran mourn Ha 2 gaca
paubire 6yamabanka. OH He crmema mo3aBTpakan
n 6oapo moexan Ha pabory.

— DBoce, ckasan om, — Ttabnerka B camMoM
Aeae paboraer!
— JTO BCé mpeKpacHo, — ckazaa 6occ, — HO

rae Bl Obiam Buyepa?

Vin fact — daxrmaeckn
2 beat the alarm — Bcran pasbine 6yAMABHUKA



this
problem
late
morning
was

always
work

boss

mad
threaten
fire
something
went

doctor
who
gave

pill

told

take (took,
taken)

before

went

bed

[O15]
['problom]
[lert]
['mo:nin]
[woz]

['o:lwerz]
[w3:k]
[bos]
[maed]
[Bretn]
['faro]
['sAamO1n]
[went]

['dokta]
[hu]
[gerv]

[p1l]
[tould]

[teik]
[br'fo:]
[went]

[bed]
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JTOT
npobaema
MO3AHWM; TIO3AHO
yTpO

6b1n (past or to

be)

BCErpa

pabora

6oce

cyMacuiepAnmmn

YTPOIKATh

YBOABHSATH

4TO-TO

nomén (past or to
go)

Bpad, AOKTOP

KTO

aan (past ot to
give)

UAIOAST, TaOneTKa

ckazan (past or to
tell)

6parb

paHblIe, TIPEXKAE;
nepep

nomén (past ot to
go)

KpOBaTh
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slept [slept] cnan (past or to
sleep)

well [wel] XOPOIIO

alarm [ola:m] Oy AMABLHUK

morning ['momniy] yIpO

almost ['o:lmoust] IIOYTH

two [tu:] ABa

hour ['‘ava] qac

leisurely ['lezalr] HeCIIEeIIHBII

breakfast ['brekfast] 3aBTpaK

drove [droov] roexan Ha Ml -
ue (past or
to drive)

cheerfully [tfisfolr] 60ApO, BECENO

said [sed] ckazan (past ot
to say)

actually [‘eektfvali] AEACTBUTENBHO

work [w3ik] paborarpb

all [o:1] BCé

fine [fain] XOPOIIIO, TIpe -
KPacHO

but [bat] HO

where [wea] rae

were [ws:] 6b1an (past ot
to be)

yesterday [jestadei] BUYEpa

*%k*

A young man at a New Year’s party turns to
his friend and asks for a cigarette.
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“I thought you made a New Year’s resolution
to quit smoking,” his friend says.

“I'm in the process of quitting,” the guy re-
plies. “Right now!, I am in the middle of phase
one.”

“And what’s phase one?”

“I’'ve quit buying.”

Ha moBoropmeit BedepmHKe MOAOAON YENOBEK
obparaercsi K TOBApUILy 3a CUTapeTON.

— A g pAyman T NPMHSA pelneHne 6pocuTb
KypWUTb B HOBOM TOAY, — TOBOPWUT APYT.

— JI B mpomecce 6pocanusi, — orBevaer ma-
peHb, — ceivac s B cepeamHe TepBoi (dasbl.

— A 4gr0 Takoe mepsas daza?

— I 6pocma mokymnarts.

young [jan] MOAOAOM

man [meen] My KYIMHA

new [nju:] HOBBIN

year [j19] TOA

party ['pa:tr] BEYEPUHKA

turn [t3:n] IIOBOPAYMBATBCSI

friend [frend] ApYT

ask [a:sk] CIpammBarhb

cigarette [siga'ret] curapera

thought [Oa:t] Ayman (past ot
to think)

! right now — mpsmo ceitaac
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made [merd] cpenan (past or
to make)
resolution [reza'lun] pemenue
quit [kwrt] OCTaBUTb, GPOCUTH
smoke [smoauk] KypUTb
friend [frend] ApPYyT
say (said, said) [se1] TOBOPHTD, CKa3aTh
process ['provses] mporiecc
guy [gar] rnapeHb
reply [rr'plai] oTBEYaThb
middle [midI] cepeprHA
phase [feiz] dasza
one [wan] OAMH
what [wnt] 4TO
buy (bought, [bai] MIOKYIIaTh
bought)
**k%*

As a senior citizen' was driving down the free-

way, his car phone rang. Answering, he heard his
wife’s voice urgently warning him, “Herman?, I
just heard on the news that there’s a car going
the wrong way on 280. Please be careful!”

“Heck®,” said Herman, “It’s not just one car.
It’s hundreds of them!”

! senior citizen — YenoBeK MMEHCMOHHOTO BO3PACTA; MO-

SKMAOW YeN0BeK
2 Herman — T'epman
3 Heck! — Yeépr!
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Korpa mnosxkmnoit rpaskpanmH exan mo  aB-
tToctpape, ero Ttenedpon 3aszsoumn. Orevas,
OH YCABIIIAA TOAOC CBOEW >KEHBI, HACTOSITEAD-
HO mpeaynpeskpamomein ero: «I'epman, s ceituac
CABIIIANA B HOBOCTSIX, Y9TO €CTh MAlIUHA, eAyIast
o Bcrpeunoit monoce Ha mocce 280. ITosxanyii-
cra, 6yab ocTOposkeH!»

«Yépr, — ckazan I'epman, — 310 He OAHA
mammHa. VX cOTHM Tarmx».

senior ['si:nia] cTapiumii Bo3pac-
TOM

citizen ['sitizn] rpaskAaHUH

drive (drove, [drarv] BECTM MAIIMHY

driven)

freeway ['fri:wer] aBToCTpana

car [ka:] MalluHa, aBTOMO -
6UAB

phone [foun] renepoH

rang [reen)] 3BoHMA (past ot
to ring)

answer ['a:nsa] oTBeyYaThb

heard [h3:d] yeasiman (past ot
to hear)

wife [waif] JKeHa

voice [vors] ronoc

urgently ['3:d3ontli] HACTOSITEABHO

warn [won] MIPEeAYIIPEKAATD

just [dsast] TOABKO 4TO

news [nju:z] HOBOCTH

that [Ozet] 49TO
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wrong [ron)] HeTIPaBUABHBIN
way [wer] yTh
please [pli:z] rmoskanymcra
be (was / were, [bi] OBITH

been)
careful ['keafol] OCTOPO>KHBIN
one [wan] OAMH
hundred ['handrad] cTO

* k%

When the new patient was settled comfortably
on the couch, the physiatrist began his therapy
session:

“I’'m not aware of your problem,” the doctor
said. “So perhaps, you should start at the very
beginning.”

“Of course,” replied the patient. “In the begin-
ning, I created the Heavens and the Earth...”

Korpa HOBBIA mammeHT ypo00HO yCTPOUACS
Ha Kylretrke, (u3noTepaneBT HaYan CeAHC Te-

pammmn:

— §I me 3HakoM c Bamei Mpob6AeMOM, — CKa-
3an poktop. — lloatomy Bam, HaBepHOe, AydIime
HaYyaTh ¢ CaMOI'0O Hadanaa.

— Koneuyno, — orserun nmammenr. — B Ha-

gane s corBopua Hebo m 3emnro...



when
patient
settled

comfortably
couch
physiatrist
began

his
therapy
session
aware
problem
doctor

said

perhaps
start
beginning

replied
created

Heavens
Earth

[wen]

[peifnt]
[setld]

['kamfatblr]
[kaot/]
['fiziotrist]
[br'gen]

[hiz]
['Gerapi]
[se/n]
[o'wea]
['problom]
['dokta]
[sed]

[prhaeps]
[sta:t]

[br'ginin]
[r'plaid]

[krr'ert]

[hevnz]
[3:0]
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KOTAAQ
HanueHT

yerpouncst (past or
to settle)

yAOOHO
KyIIeTKa
¢dmsnorepamnest
nadan (past or
to begin)

€ero

nedeGHBIN
ceaHc, MpoIeAypa
0OCBEAOMANAEHHDIN
npobaema

Bpay

ckazan (past or
to say)
BO3MOKHO
HadMHATDH
HaYano

otBetuA (past or
to reply)

cospan (past or
to create)

Hebeca

3€MAST
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Newly wed wife to her husband:

“That is why I can’t stand you! — you are so
unpredictable. On Monday you liked the potatoes,
Tuesday you liked the potatoes, Wednesday you
liked the potatoes, Thursday you said you loved the
potatoes, Friday you liked the potatoes, Saturday
you liked the potatoes and now all of a sudden? on
Sunday you say that you don’t like potatoes.”

HoBoucrieuénnast skeHa cBoemy MysKy:

— Yro s B Tebe HEHABMIKY, TaK TO TBOK He-
npeAcKasyeMocTb. B moHepenbHMK Tebe HpaBu -
nach KapTOLIKA, BO BTOPHMK HPABUAACH, B CPEAY
HPaBMAACH, B YeTBEPr Thl CKa3an, YTO KapTOLIKA
BBIIAA 3aMeYaTeNbHO, B ISATHUILYY Tebe HpaBm-
Aack KapTomka, B cy6060Ty HpaBMAach KapTOIIKA,
a Terepb, B BOCKPECEHBbE, ThI BAPYI 3asBAsIElIb,
9TO He AOMUIb eé.

newly ['njucli] HEeAABHO
wed [wed] JKEHWUTHCS
wife [waif] JKeHa
husband ['hazband] MYZK

that [Oeet] TO, 3TO

1T can’t stand you — s He Mory Te6si BBIHOCHTD
2 all of a sudden — Bapyr



why
stand
unpredictable

Monday
like

potato
Tuesday
Wednesday

Thursday
said

love
preparation
Friday
Saturday
now
Sunday
that

[war]
[steend]
[anprr'diktabl]

['mandr]
[lark]

[pa'tertou]
['tju:zdr]
['wenzdi]
['©3:zd1]
[sed]

[1av]
[prepa'renn]
['frardi]
['seetadi]
[nav]
['sandr]
[Oeet]

*k*
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noyeMy
CTOSITh

HeIIpeACKa3sye -
MBI

IIOHEAENADHUK

ATOOUTD, Hpa-
BUTBHCS

kaprodensb
BTOPHMK
cpepa
yeTBepr

ckazan (past ot
to say)

ATOOUTD
[IPUTOTOBAEHME
MSATHULA
cyb60Ta
ceitgac, Terepb
BOCKpECEHbE

9TOo

A man goes into a pet shop to buy a parrot.

The shop owner points to three identically
looking parrots on a perch and says:

“The parrot on the left! costs $500.”

1 on the left — caesa
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“Why does the parrot cost so much?” asks
the guest.

The owner says:

“Well, the parrot knows how to use a com-
puter.”

The man then asks about the next parrot. He
is told that this one costs $1000, because it can
do everything the other parrot can do, plus it
knows how to use the UNIX operating system!.

Naturally, the increasingly startled man? asks
about the third parrot. He is told that it costs
$2000. Needless to say this begs the question,

“What can it do?”

To which the owner replies:

“To be honest I have never seen it do a thing,
but the other two call him boss!”

MyskumHa 3aXOAMT B 300MarasuH, 4TOOBI Ky-
[IUTH TIOIIyTasl.

Xo3smMH MarasmHa yKasbplBaeT eMy Ha Tpéx,
OAMHAKOBBIX Ha BUA IIOIyraeB, CUASMMX HA JKEp-
AOYKE ¥ TOBOPHT:

— ITonyrait caeBa crour 500 poanapos.

— Ilouemy momyrait crour Tak AOporo? —
CIIpaNIMBAET IIOCETUTEAD.

! UNIX operating system — omeparonHnas cucrema
Unix

2 the increasingly startled man — wenoBex ¢ pacrymum
M3yMAEHUEM
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Xo03sIMH TOBOPUT:

— Buaure am, momyrait 3Haer, Kak IIOAB30-
BaTbCSI KOMITBIOTEPOM.

Myskanua cripammBaer mpo CAEAYIOLWEro MOy -
ras. M monygaer orser, 9ro toT crout 1000 pon-
AapoB, MOTOMY YTO OH MOJKET AeAaTb BCE TO JKe
caMoe, YTO W IEPBBIM, MAKC 3HAET OIEPALMOH -
Hyo cucremy Unix.

Konewno, mocernrens ¢ pacrymmm mu3yMaeHN -
€M CIIpaliMBaeT O TPEThEM IIOMYrae W IOAyYaeT
orser, uro tor crour 2000 aoanapos. Pasyme-
€TCsl, 3TO BBI3BIBAET BOIPOC:

— A 4gt0 )e oH ymeer?

Ha uro xo03smu orBeuaer:

— §I HMKOTAQ HE BUAEA, YTOOBI OH 9TO-HUOYAD
Aenran, HO ABa APYI'MX HAa3bIBAIOT €ro 60ccoM.

man [meen] MY>KYMHA, 9€N0 -
BEK

go (went, gone) [gou] UATH

into ['mto] B

pet [pet] AOMaIlIrHee
JKMUBOTHOE

shop [Jop] MarasmH

buy (bought, [bai] ITOKyIIaTh

bought)
parrot ['peerat] monyra
owner ['ouns] BAAAEAEL], XO3IMH

point [point] YKa3bIBaTh
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three
identically

look

perch

say (said, said)
cost (cost, cost)
why

much

ask

guest

know (knew,
known)

how

use
computer
then
about
next

told

this

because

can (could)
do (did, done)
everything
other

[Ori:]
[ar'dentikalr]

[lok]
[p3:]
[se1]
[kost]
[wai]
[mat]
[a:sk]
[gest]
[nou]

[hav]

[ju:z]
[kom'pju:ta]
[Oen]
[o'bavt]
[nekst]
[tould]

[o1s]
[br'knz]
[keen]
[du:]
['evriOm]
['A03]

TpH
TOKAECTBEHHO,
UAEHTUIHO

BBITASIAETD
HacecrT, JKepAoYKa
TOBOPHUTD, CKA3aTh
CTOUTH

noyeMmy

MHOTO
cIpammBaTh

rocThb

3HaTb

Kak
VMCIOAB30BATh
KOMIIBIOTED
TOTAQ; IOTOM
0, 06
CAeAYIOIINIA

p.p.orto tell —
cKaszartb

3TOT
MOTOMY YTO
MOYb
AENATh

BCé

Apyron



plus
naturally
third
told

needless

say (said, said)
this

beg

question

what

which

reply

honest

never

seen

thing
but
other
two
call

boss

[plas]
['neetfrali]
[63:d]
[toold]

['ni:dlrs]

[se1]

[O15]
[beg]
[kwest/n]
[wot]
[witf]
[rr'plar]
['onist]
['neva]
[sin]

[Om]
[bat]
['A09]
[tu:]
[kod]

[bos]
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IIATOC
€CTeCTBEeHHO
TpeTni

p.p.ort to tell —
cKas3arb

HEeHY>KHDIW; AMIII -
HWUI; HEyMecT -
HBIN

rOBOPUTD, CKa3aThb

3TO

IIPOCUTD

Bompoc

qTo

KOTOPDBIN

OTBEYaThb

YeCTHDIM

HWUKOTAQ

p.D. ot fo see —
BUAETD

Bellb
HO
APyrom
ABa

3Barh, obpaimars -
cs

6oce
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A man went to the Police Station! wishing to
speak with the burglar who had broken into his
house the night before.

“You’ll get your chance in court,” said the
sergeant.

“No, no, no!” said the man. “I want to know
how he got into the house without waking my
wife. I’'ve been trying to do that for years!”

'7’

MysxkunHa OpuIIén B TOAMLIENCKMIA YYACTOK,
sKenast mobecepoBarb ¢ rpabureneM, KOTOPBIi
BA€3 B €ro AOM HaKaHyHe HOYbIO.

— V Bac Gyaer 3Ta BO3MOJKHOCTb B CyAe, —
CKasan CepoKaHT.

— Her, uer, mer! — ckazan myxamna. — SI
X049y y3HATh, KaK OH IMOIMan B AOM, He pa3OyAmMB
mMoei oxeHBbI. Sl TBITancs 2TO cAenarb MHOTO
ner!

wishing ['Wiip] sKenast

speak [spik] TOBOPHUTD
burglar ['b3:gla] BOP, B3AOMIIMUK
broken [brouvkn] p.p.orto

break — nomars,

B3AaMbIBaTb

! Police Station — moaumeiickmii yaactox



house
night
before
get
chance
court
sergeant
want
know
how
waking
wife
try

do

year

[havs]
[nart]
[brfo:]
[get]
[t/a:ns]
[ko:t]
['sa:dzont]
[wont]
[nav]
[hav]
['werkip]
[warf]
[trar]
[du]
[J1o]

*k*
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AOM
HOYb
nepen,
[oAy4YAaTh
maHc

CYA

Cep KaHT
XOTETh
3HATB
Kak
pasbyans
JKeHa
MBITATHCST
Aenarb

TOoAN

Tom! had won a toy at a raffle. He called
his kids together to ask which one should have

the present.

' Tom — Tom
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“Who is the most obedient?” he asked. “Who
never talks back! to mother? Who does every-
thing she says?”

Five small voices answered in unison. “Okay,
dad, you get the toy.”

Tom BbmMrpan urpymrky B aorepero. OH co3Ban
AeTel, 9TOObl BBIACHUTH, KOMY M3 HMUX AONKEH
AOCTAThCs TIOAAPOK.

«Kro cambiit mocaymsbii? — crpocua oH. —
Kro muxorna we aepsur mame? Kro aenaer Beé,
9TO OHA TOBOPUT? »

ITate THMXMX TOAOCOB OTBETMAM B YHWUCOH:
«/MAapHO, mama, Thl TIOAyYaellb UIPYIIKY» .

won [wan] p.p. ot to win —
BBIUTPATD

toy [tor] WUIPYIIKA

raffle [reefl] roTEpest

call [koil] 3Barhb

kid [kid] pe6éHOK

together [to'geda] BMecTe

ask [a:sk] cripammBarb

which [witf] KaKOM, KOTOPBIi

present [preznt] IMOAAPOK

who [hu] KTO

most [mowst] Hamnbonee, caMbIil

1o talk back — AEpP3UTD



obedient
never
everything
five

small
voice
answer
unison
okay

dad

get (got, got)

junisn|

*k*%k

TIOCAYIIHDBIN
HUKOTAA
Bcé

ATb
ManeHbKUA
ronoc
OTBeYarTb
YHUCOH
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0’Keil, XOpouIo,

AaAHO
ramna, oTers
HOAYYATh

A woman entered a fruit store and said to the
clerk, “I want to purchase some fruit for my sick

husband.”

“We have some very nice sweet cherries on
sale for a dollar a box,” said the clerk.
She looked them over! and decided to take
a box. Handing them to the clerk she added,
“Have they been sprayed with poison?”
The clerk replied, “No, ma’am?. You will have
to purchase that at the drug-store.”

! she looked them over — oHa 1x ocmoTpena
2 No, ma’am. — Her, mam.
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Kenmmua 3amna B (pPyKTOBBIM MarasuH u
cKazana CaysKalemy:

— I xouy KynuTh HEMHOro GPYKTOB AMs
cBoero GOABHOIO My’Ka.

— V Hac ecTb OY€HDb XOPOIIME CAAAKME BUIIHU
B IpPOAa’Ke IO IieHe AOAMAp 3a KOpOOKy,
CcKasan CaAysKaumi.

Ona mx ocmoTpena M pemmaa B3sITbh KOPOOKY.
ITepepaBast eé caykamemy, OHa yTOYHWMAA:

— Wx ompeickuBann sinom?

Cayskammit OTBETHUA:

— Her, mam. Bam nyxHO 6yaer mpuobpectn
€ro B amTeke.

woman ['womoan] SKeHIIMHA

enter ['enta] BXOAMUTD

fruit [fru:t] dbpyxr

store [sto:] MarasvH

said [sed] ckazan (past or to
say)

clerk [Kla:k] CAYIKAIINHA, pa-
6OTHMK

want [wont] XOTETh

purchase ['p3:tfis] IMOKYIIATh

some [sam] HECKONBKO

sick [s1k] 60ABHO

husband ['hazband] MYZK

very ['veri] O4Y€eHb

nice [nars] KpacuBBIi, XOPO -

1142171



sweet
cherry
sale
dollar
box
look
decide

take (took,
taken)

hand

add

spray
poison
reply

that
drug-store

[switt]
['tferr]
[seil]
['dola]
[boks]
[lok]
[dr'said]
[terk]

[haend]
[eed]
[sprer]
['po1zan]
[rT'plai]
[Oaet]
['dragsto:]

*k*%x
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CAAAKUA
BMILHS
MPOAAZKA
Aonnap

SIMUK, KOPOOKa
CMOTpETDb
peuiaTs

6parb

MPOTATUBATH
N06aBAITH
OTIPBICKMBATD
SA, OTpaBa
oTBeYaThb

TO, 3TO; 9TO
anTeka

A doctor and a lawyer were attending a cock-
tail party when the doctor was approached by a
man who asked advice on how to handle his ul-

cer

The doctor mumbled some medical advice,

then turned to the lawyer and asked:
“How do you handle the situation when you
are asked for advice during a social function?”
“Just send a bill for such advice,” replied the

lawyer.
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On the next morning the doctor arrived at his
surgery and issued the ulcer-stricken man a $50
bill.

That afternoon he received a $100 bill from

the lawyer.

Bpau n ropucr 6biam Ha dypuere, Koraa K
Bpadvy MOAOIIEN YEeNOBEK M CIIPOCUA Y HETO COBETa
110 TIOBOAY CBOEW SI3BBI.

AOKTOp TIPOOYOHMA HECKOABKO MEAUIIMHCKMUX
PEKOMEHAALMH, IIOCAE Y€r0 IOBEPHYACS K IOPHUCTY
M CIPOCHA:

— Kak BB mocrymaere B curyaimm, KOrpa y
BaC MPOCST COBETA BO BPEMSI BEYEPUHKM ?

— Ilpocro BeIcHIAAIO CYET 3a TAKOW COBET,
OTBETMA IOPWCT.

Ha caepyromee yrpo poKTOp TIpmmién B CBOM
KaOMHET WM BBIIMCAA YENOBEKY C sI3BOM CYET HA
50 aonnapos.

A auém on moayuma cuér Ha 100 poanapos
OT IOpWHcTa.

doctor ['dokta] Bpa4, AOKTOD
lawyer [1oj9] FOPUCT

attend [o'tend] MIPUCYTCTBOBATb
cocktail ['kokterl] KOKTEMAb

party ['pa:tr] BEYEPMHKA, 3Ba-

HDBIW Bedep

when [wen] KOTpa



approach [a'proutf]
man [maen]
who [hu:]

ask [a:sk]
advice [ad'vars]
how [hao]
handle [heendl]
ulcer ['alsa]
mumble [mAambl]
some [sam]
medical ['medikal]
then [den]
turn [t3:n]
situation [sitjoerfn]
during ['djoarm]
social [soufl]
function [fank/m]
just [dBast]
send (sent, sent) [send]
bill [brl]
such [satf]
reply [rr'plar]
next [nekst]
morning ['mo:nin)]
arrive [o'rarv]
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IPUOAMIKATBCS

My>KYMHA, YN0 -
BEK

KTO
cIpammBarhb
coBer

Kak
CIIPaBUTBCST
s3Ba
6opMoTaTh

HEKOTOPDIN;
KaKOWM - TO

BpadeOHBIN, Me -
AUITMHCKUNA

TOTAQ; TIOTOM
IIOBOPAYMBATHCSI
cuTyanys

BO BpeMs
0o6IecTBeHHbIN
BeYep; NpueémM
IIPOCTO
MOCHIAATD

cyaer

Takom

oTBeYarb
CAEAYIOIMIMIA
yTpoO
npuOBIBATH
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surgery ['s3:dzoar1] npuémHas / Ka-
6uner (Bpaua)

issue ['1sju:] BBIIMCHIBATD

stricken [strikn] p.p. ot to strike —
yAapsITh, TOpa-
JKATh

that [Ozet] TOT

afternoon [a:fta'nuin] BpeMsI MOCAE 10 -
NAYAHS

receive [rr'si:v] MoAyYaTh

* k%

A man was driving down the road with twenty
penguins in the back seat.

The police stop him and say that he can’t
drive around with the penguins in the car and
should take them to the zoo.

The man agrees and drives off!.

The next day the same man is driving down
the road with twenty penguins in the back and
again he is stopped by the same police officer
who says, “Hey! I thought I told you to take
those to the zoo.”

The man replies, “I did. Today I'm taking
them to the movies.”

My>xumuaa exan 1o AOpOre ¢ ABAALATHIO MMHT -
BMHAMM Ha 3aAHEM CHUAEHDE.

! drives off — yessxaer
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Ilonuieiicknit ero ocraHaBaMBaeT M T'OBOPWT,
9TO €My HeNb3s Pa3be3’kaTb ¢ NUHIBMHAMM IIO
rOpPOAY, W YTO OH AOMKEH OTBE3TM MX B 300-
mapK.

MysxkanHa cornamaercst M yesskaer.

Ha caepyrommit AeHb TOT Ke caMblii My KYMHA
CHOBA €AeT II0 AOpPOre C ABAALIATHIO ITMHIBMHAMW
Ha 3aAHEM CHAEHbE.

Ero cnoBa ocranaBamBaer TOT JKe mHOAMIEN-
CKMit, KOTOpBIA ToBOpUT: «Jit! Mue kaskercs, s
BaM CKa3an OTBE3TH WX B 300IapK».

Myskanua orseuaer: «fI Tak u caenan. Cerop-
HS 51 Be3y MX B KMHO».

man [maen] MYy>K9MHA, 9en0 -
BEK

drive (drove, [drarv] BECTM MAIIUHY
driven)

road [roud] popora

with [wi0] 4

twenty ['twentr] ABaALIATD

penguin ['pengwin] NIMHTBUH

back [baek] 3aAHUNI

seat [si:t] MecCTo

police [pa'lizs] TTOAMUITUS

stop [stop] OCTaHaABAMBATH

say (said, said) [sei] rOBOPHUTD, CKA3aTh

that [Oaet] 4TOo

car [ka:] MalluHa, aBTOMO -

6UAD
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take (took,
taken)

Z00

agree

next

day

same

again

thought

told

those
reply
to-day
movie

[terk]

[zu:]
[o'gri:]
[nekst]
[der]
[seim]
[o'gein]
[60o:t]

[toold]
[600z]
[rr'plar]

[to'der]
['muzvi]

L

6parp

300can, 300IapK

COrAaIAaThCS

CAeAYIOIMI

AEHB

ToT 3Ke (cambIi)

OIISITD

ayman (past ot to
think)

ckazan (past or to
tell)

Te

oTBeyarb

CEeropHs1

KMHO

“George!, darling, what is it about me? you
find so attractive? Is it my personality?”

“No.”

“Is it my figure?”

143 NO ”

“Is it my charisma?”

“NO 2

! George — Asxopasx

2 what is it about me — 9ro BO MHe



“I give in'.”
« 1o 4] 24
That’s it!
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— Asxopax, poporoi. Uro ThI cumTaemnb BO
MHe cambiM npuBaekarenbHbiM?  Moit xapak-

Tep?

— Her.

— Mot durypy?

— Her.

— Moro xapuzmy?

— Her.

— 4 cparoce.

— Bor umenno aro!
darling ['da:lm)]
what [wot]
find (found, [faind]

found)

attractive [o'traektiv]
personality [p3:so'neelrt]
figure ['figa]
charisma [ka'rizma]

! T give in. — £I cparocs.
2 That’s it! — Bor umenso s1o!

AOPOTOW; hoporast
9ro

HaXOAUTD

[IPUBAEKATEND -
HBIN
MHAMBUAYAND -
HOCTb, AMYHOCTbD,
Xapakrep
durypa, Teno
(aviunoe) obas -
HWMeE; Xapu3ma
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— Doctor, doctor! I've had a sore stomach
ever since I ate three crabs last week.

— Did they smell bad when you took them out
of their shells?

— What do you mean “took them out of their
shells”?

— Aokrop, pokrop! V mens 6oauT skeaypok
¢ Tex IMOp, Kak s Chen Tpu Kpaba HA TPOMIAOH
HeAene.

— OHM Kak-TO TNOXO TMaxAu, KOIAA BB
OYMCTUAM MX OT TAHIUPS?

— Y10 BBI MMeeTe B BMAY «OYMCTUAM MX OT
maunups» ?

doctor ['dokta] Bpad, AOKTOP
sore [so1] 60ABHOW
stomach ['stamoak] SKENYAOK

ever ['eva] C TeX Mop, KaKk
since [sins] ¢ Tex mop (Kak)
ate [ert] ena (past or to eat)
three [Ori:] TpHn

crab [kreeb] kpab

last [la:st] TIPOTIABIVA
week [wik] HeAeNs

smell (smelt, [smel] MMaxHyTh

smelt)
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bad [beed] IIAOXOM
when [wen] KOTAQ
took [tok] B3sa (past ot to
take)
shell [fel] pakoBMHA
what [wot] 9To
mean (meant, [min] MMETH B BUAY
meant)
*k*%

In a psychiatrist’s waiting room two patients
are having a conversation.

One says to the other, “Why are you
here?”

The second answers, “I’'m Napoleon!, so the
doctor told me to come here.”

The first is curious and asks, “How do you
know that you’re Napoleon?”

The second responds, “God told me I was.”

At this point?, a patient on the other side of
the room shouts, “NO, I DIDN’T!”

B npuémuoit y nenxmnarpa ABa marnpeHTa BEAYT
pasrosop. Opnu cripammsaer:
— Tlouemy T1BI 3p€CH?

! Napoleon — Hamoneon
2 at this point — B aTOT MOMeHT
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Bropoit orBeuaer:

— 41 HamoneoH, moaromy AOKTOpP CKazan MHeE
OPUATH CIOAQ.

ITepBomy crano AO6GOMBITHO:

— Orkypa 1o 3Haempb, uro Tol Hamoneon?

Bropoit orseuaer:

— DBor mHue ckazan.

B aror MOMeHT OAMH W3 HAIMEHTOB C APYToi
CTOPOHBI KOMHATBI 3aKpHUYan:

— Her, o s1oro me penan!

psychiatrist [sar'karotrist] TICUXUATP

wait [wert] KAATD

room [ru:m] KOMHAaTa, Kabm -
HeT

two [tu:] ABa

patient ['perfont] TMamyeHT

conversation [konva'serfn] pasrosop, 6ecena

one [wan] OAMH

say (said, said) [se1] TOBOPWUTD, CKA3aTh

other ['a09] APYTOi

why [war] rnoyemy

here [his] 3M€Ch, CIOAA

second [seknd] BTOPOW

answer ['‘a:nsa] OTBEYATh

doctor ['dokta] Bpa4, AOKTOP

told [tould] ckazan (past or to

tell)



come (came,
come)

first
curious
ask
how

know (knew,
known)

that
second
respond
God
side
shout

[kam]

[f3:st]
['kjuarias]
[a:sk]
[hav]
[nov]

[Ozet]
[seknd]
[r'sppnd]
[gnd]
[said]
[faut]

IIPUXOAMUTD

IIepBbIi
ATOOOTIBITHBIM
CIIpaImMBaTh
Kak

3HaTb

9To
BTOpPOWM
oTBeYaTh
6or
CcTOpOHA

KpH4YaTh
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